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Suratut Taubah 
AN Po Aa 2a? A A Df AA iai w 
O Í | da A 
S, w FG 5i IR 
orang-orang dari kalian telah meng- orang-2 ke- dan rasul- Alloh 
1 musyrik adakan perjanjian yang pada Nya 


Bara-atum minal lāhi wa rasūlihi ilal ladzina `āhattum minal musyrikin (1) 


A Dn LEA > 

. 22 o 7 ai E AA AI 1l >X , 
g S dai sy | 

apa Ki g gae aa S G 

mele- tidak/ bahwa dan bulan empat muka di 
mahkan bukan kalian ketahuilah bumi 


Fasiha fil ardhi arba`ata asyhuriw wa`lamŭ annakum ghairu mu'jizil 


l” 2 Ys 

Ùo oen 
dari pemutusan 
hubungan 

V2 2o u 

T 
maka berja- 
lanlah kalian 


y # 1ra AN P y > 2A y Pa y 
Kt P AE (c) Z? e s% P sA » 
ay a D i O aN a G l 
P 
dan rasul- Alloh dari dan suatu orang- menghi- Alloh dansesung- Alloh 
Nya deklarasi 2 orang kafir nakan guhnya 
lāhi wa-annal Ilaha mukhzil kāfirīn (2) Wa-adzānum minal lāhi warasūlihī 
A BAT La Rn AI EA z Si "A4 22r cti ji 
Sad Ep w o SS g pa 2 
orang-orang dari berle- Alloh bahwa besar haji pada manusia kepa- 
musyrik pas diri sunggguh hari da 
ilan nasi yaumal hajjil akbari annal lāha bari-um minal musyrikina 
Zi An Sg >z 4 Ts 4 a Pa 242A z G “a 27 
Pye e Ka Ol9 P Ko O m~ (ci. D 
maka kalian dan bagi lebih maka kalian maka dan rasul- 
ketahuilah berpaling jika kalian baik itu bertobat jika Nya 


warasūluh fa-in tubtum fahuwa khairul lakum wa-in tawallaitum fa`lamū 


y Pa LA >a t ON wrs ä, >A P dms 
> | . A s . > GA 
al oli | J ag al raa | 
Sen rA a 2 2 a pn Li SG) > IE 
yang dengan mereka orang-2 dan berika- Alloh melemahkan tidak/ bahwa sung- 
pedih siksa/azab kafir yang bar gembira bukan guh kalian 


annakum ghairu mu'jizil lah wabasy-syiril ladzina kafarū bi'adzabin alim 


D PA 
a 27 ri A GGE îi Pn 4 237 D 3 A AN 
: E; Ç) 
mereka mengu- P orang-orang dari kalian telah meng- orang-orang kecu- 
rangi kalian dak dian musyrik adakan perjanjian yang ali 3 
(3) Illal ladzina `āhattum minal musyrikina tsumma lam yanqushūkum 
A 
N A 7 Kia a ZAT CN A 
sam- janji kenad maka sem- sese- atas mereka sesuatu/ 
pai mereka mereka purnakan orang kalian membantu as sedikit pun 
syai-aw walam yuzhāhirū `alaikum ahadan fa-atimmi ilaihim `ahdahum ilā 
wm a a e GO a AR pa Ea 
P. HH” D. NAI OPa <£ OL La 
Haram bulan- telah maka orang-orang Dia me- Alloh sesung- batas wak- 
bulan habis apabila 4 yang bertakwa nyukai guhnya tu mereka 
muddatihim innal lāha yuhibbul muttaqin (4) Fa-idzan salakhal asyhurul hurumu 
Asghor AohS r siaki eps Aor Ii Îi MEAN 
dan kepunglah dan tangkap kalian dapati/ di mana orang-orang maka 
mereka mereka jumpai mereka saja musyrik bunuhlah 
faqtulul musyrikina haitsu wajattumūhum wakhudzūhum waħshurūhum 
DAN a IAr sA Si sor TA Pe sang 
- w - A -i T 2 - 
sa | Ig GG lg WE ob Ao KS ws lasla 
salat dan mereka mereka maka tempat tiap- bagi dan duduk/ 
mendirikan bertobat jika pengintaian tiap mereka intailah 


waq`udū lahum kulla marshad fa-in tabu wa-aqamush shalāta 


AT TAUBAH 
(Pengampunan) 
Surah ke-9 
129 Ayat. Madaniyyah 


1. @ (Inilah pernyataan) pemutusan hubungan 
dari Alloh dan Rasul-Nya kepada orang-orang 
musyrikin yang kamu (kaum muslimin) telah 
mengadakan perjanjian (dengan mereka). 

2. Maka berjalanlah kamu (kaum musyrikin) di 
muka bumi selama empat bulan dan ketahuilah 
bahwa sesungguhnya kamu tidak akan dapat 
melemahkan Alloh, dan sesungguhnya Alloh 
menghinakan orang-orang kafir. 

3. Dan (inilah) suatu permakluman dari Alloh dan 
Rasul-Nya kepada manusia pada hari haji akbar 
bahwa sesungguhnya Alloh dan Rasul-Nya 
berlepas diri dari orang-orang musyrikin. 
Kemudian jika kamu (kaum musyrikin) bertobat, 
maka bertobat itu lebih baik bagimu; dan jika 
kamu berpaling, maka ketahuilah bahwa 
sesungguhnya kamu tidak dapat melemahkan 
Alloh. Dan beritakanlah kepada orang-orang kafir 
(bahwa mereka akan mendapat) siksa yang pedih. 
4. kecuali orang-orang musyrikin yang kamu 


telah mengadakan perjanjian (dengan mereka) dan 
mereka tidak mengurangi sesuatu pun (dari isi 
perjanjian)mu dan tidak (pula) mereka membantu 
seseorang yang memusuhi kamu, maka terhadap 
mereka itu penuhilah janji mereka sampai batas 
waktu (yang dijanjikan) bagi mereka. Sesungguhnya 


Alloh menyukai orang-orang yang bertakwa. 

5. Apabila sudah habis bulan-bulan Haram itu, 
maka bunuhlah orang-orang musyrikin itu dimana 
saja kamu jumpai mereka, dan tangkaplah 
mereka. Kepunglah mereka dan intailah mereka di 
tiap-tiap tempat pengintaian. Jika mereka bertobat 
dan mendirikan salat dan menunaikan zakat, maka 
berilah kebebasan jalan kepada mereka. 
Sesungguhnya Alloh Maha Pengampun lagi maha 
Penyayang. 


Berlainan dengan surat-surat yang lain, maka pada 
permulaan surat ini tidak terdapat basmalah, 
karena surat ini adalah pernyataan perang dengan 
arti bahwa segenap kaum muslimin dikerahkan 
seluruh kaum musyrikin, 


untuk memerangi 
sedangkan basmalah bernafaskan perdamaian dan 
cinta kasih Alloh. 


A 


6. Dan jika seorang di antara orang-orang 82A pu) T Ssa, Z s41 Lyu i 
musyrikin itu meminta perlindungan kepadamu, a D ai ol Kera lAa Peran Ka 
maka lindungilah ia supaya ia sempat mendengar 


Maha Maha Alloh sesung- jalan maka berilah zakat dan mereka 
firman Alloh, kemudian antarkanlah ia ketempat 5 


Penyayang Pengampun guhnya mereka kebebasan menunaikan 


yang aman baginya. Demikian itu disebabkan | wa-ātawuz zakata fakhallū sabilahum innal lāha ghafūrur rahim (5) 
mereka adalah kaum yang tidak mengetahui. 


7. Bagaimana bisa ada perjanjian (aman) dari sisi ` P OZA 

PER. wr 23> X Eaz > 22? ET 2,7 
Alloh dan Rasul-Nya dengan orang-orang 7 sið g> d 6 s) us A) ARS & j) A Sol olo 
musyrikin, kecuali orang-orang yang kamu telah S Sz Az < g 


mengadakan perjanjian (dengan mereka) di dekat dia men- se- maka lin- minta per- pada orang- dari sese- dan 
dengar hingga dungilah dia lindunganmu orang musyrik orang jika 


Masjidil haram? maka selama mereka berlaku Ban 4 da E HRO i 
Wa-in ahadum minal musyrikinas tajāraka fa-ajirhu hattā yasma`a 


lurus terhadapmu, hendaklah kamu berlaku lurus 
(pula) terhadap mereka. Sesungguhnya Alloh 
A 


menyukai orang-orang yang bertakwa. an ag La 244 sh Ar GA Ai 7 
a | a OV PDI L á VAV abl Sa E 


Bagaimana bisa (ada perjanjian dari sisi Alloh 
dan Rasul-Nya dengan orang-orang musyrikin), mereka tidak kaum sung- demi- tempatyang sampai- kemu- Alloh firman 
padahal jika mereka memperoleh kemenangan 6 mengetahui guh mereka kianitu aman baginya kandia dian 
terhadap kamu, mereka tidak memelihara | kalamal lāhi tsumma abligh-hu ma“manah dzālika bi-annahum qaumul lā ya`lamūn (6) 
hubungan kekerabatan terhadap kamu dan tidak 
(pula mengindahkan) perjanjian. Mereka Aag ` s2 7, >a? apr Zor 
menyenangkan kamu dengan mulut mereka, Ag ani KA IAE AG> ial JE ee 
sedang hati mereka menolak. Dan kebanyakan A 
mereka adalah orang-orang yang fasik (atau tidak 
menepati perjanjian). 
9. Mereka menukarkan ayat-ayat Alloh dengan 
harga yang sedikit, lalu mereka menghalangi j Ba Sa A D a z PA ba aan 
ea dari jalan Alloh. Sesungguhnya amat Lað jes Jo ii 4 c Pera š 7M NI aa 
uruklah apa yang mereka kerjakan itu. A 


10. Mereka tidak memelihara (hubungan) maka Masjidil Haram di sisi/ kalian telah meng- orang-2 kecu- rasul- 
selama di dekat adakan perjanjian yang ali Nya 


rasūlihi illal ladzina `āhattum `indal masjidilharam famas 


dan Alloh di sisi perjan- bagi orang- ada/ bagai- 
di sisi jian orang musyrik jadi mana 
Kaifa yakūnu lilmusyrikina `ahdun 'indal lāhi wa 'inda 


kekerabatan terhadap orang-orang mukmin dan 
tidak (pula mengindahkan) perjanjian. Dan mereka 
itulah orang-orang yang melampaui batas. 


i iri a a a A sbuz n K aa? 
11. Jika; mereka bertobat, mendirikan salat dan A A | G £ A) ol ke. | b > MA | 


menunaikan zakat, maka (mereka itu) adalah “ 
saudara-saudaramu seagama. Dan Kami orang-orang Dia me- Alloh sesung- terhadap maka berlaku bagi /ke- mereka ber- 
menjelaskan ayat-ayat itu bagi kaum yang yang bertakwa nyukai guhnya mereka luruslah kalian pada kalian laku lurus 
mengetahui. taqāmūŭ lakum fastaqimd lahum innal Ilaha yuhibbul muttaqin 
Si a 5 5a N SANI A Lar EN 
b š A a Q) 
L œe an ake a s - <2 
kera- terhadap mereka tidak atas mereka tampak- dan /pa- bagaimana 
bat kalian memelihara kalian kan/kalahkan dahal jika 7 


(7) Kaifa wa-iy yazh-harū `alaikum lā yarqubūŭ fikum illaw 


2AA " í TAAA NA > KL z2 Z > A a D NG 
An, peni gW KA an 2 9 
dan kebanyakan hati dan meno- dengan mulut mereka menye- perjan- dan 

mereka mereka lak/enggan mereka nangkan kalian jian tidak 


walā dzimmah yurdhūnakum bi-afwāhihim wata“bā qulūbuhum wa-aktsaruhum 


Pos ra PA r Pa h Al sr 2 AN (a A y 
> w A Ta Si ya w y BA P a K 
N $ Š 2 (A) mi 
lalu mereka yang harga Alloh dengan mereka mem- orang-orang 
menghalangi sedikit ayat-ayat beli/ menukar 8 fasik 


fāsiqūn (8) Isytarau bi-āyātil lāhi tsamanan qalilan fashaddū 


dan aa Pa A ys Z 27 
g Í O ia hee E A a S 


mereka me- tidak mereka adalah apa amat sesungguh- jalan-Nya/ dari 
melihara 9 kerjakan mereka yang buruk nya mereka Alloh 


“an sabilih innahum sã-a mā kānū ya`malūn (9) Lā yarqubūna 


Pi Fd 
AN DA >33 as AKA iZ g Al A 2a $ 
. ga $ R v a > 
orang-orang yang me- dan me- perjan- dan kera- orang-2 terha- 
10 melampaui batas reka reka itu jian tidak bat mukmin dap 
fi muminin illaw wala dzimmah wa-ula-ika humul mu`tadūn (10) 
A D A PA A Sa lg > 7 
Araz Eoi M Pita PE Aa 2A 7 - 
sC A a ” - A A s 
Pa SS S FAA AGS GG aÉ 
maka saudara- zakat dan mereka salat dan mereka mereka maka 
saudara kalian menunaikan mendirikan bertobat jika 


Fa-in tabu wa-aqamush shalāta wa-atawuz zakāta fa-ikhwanukum 


A SI AN Z294 25 >z Ni A E 5 
BN a Q9 oyle aa SI Es 9 SA å 
mereka dan mereka me- bagi ayat- dan Kami agama da- 
merusak jika 11 ngetahui kaum ayat itu menjelaskan lam 
fid din wanufash-shilul āyāti liqaumiy ya`lamūn (11) Wa-in nakatsū 
A AA 2A 3 ks ARY > PZ 27a, w > MA 
Ga Ean g A aeae a Mei 
maka pe- agama dalam dan mereka janji sesudah sumpah/ 
rangilah kalian mencerca mereka janji mereka 


aimānahum mimba`di `ahdihim wa-tha'ani fi dinikum faqātilū 


pa 234 Z KA XG 72%) r H T7 4 

Z pg Sl Y el P iaol 
mereka agar supa- bagi sumpah/ tidak sesungguh- kafir pemimpin- 
berhenti ya mereka mereka janji ada nya mereka pemimpin 


a-immatal kufri innahum lā aimana lahum la`allahum yantahūn 


A Do g 2 DAN me O 
dan mereka sumpah/janji mereka kaum kalian me- menga- 


ingin sekali mereka merusak merangi pa tidak 12 
(12) Ala tuqātilūna qauman nakatsū aimānahum wahammūŭ 


CEAPA rA A Pa Ar PA 
-w W 2 > > >A 9 Pa 
kali pertama memulai (memerangi) dan Rasul dengan 
kalian mereka mengusir 


bi-ikhrājir rasūli wahum bada-ūkum awwala marrah 


O Gui 


PÈ z, AZIR o7 a Tsz 
Pae < PR A 
orang-orang kalian jika kalian takut untuk lebih 


13 yang beriman adalah pada-Nya berhak 
atakh-syaunahum fallāhu aħaqqu an takh-syauhu in kuntum mu“minin (13) 


maka/ pa- apakah kalian ta- 
dahal Alloh kut pada mereka 


5 2s y PS Pa y Soy As z 
> Pura > Da > > y Aw A A Pa > Aa 
FEH e En ID ea aob 
dan Dia akan dan Dia akan meng- dengan tangan- Alloh akan menga- perangilah 
menolong kalian hinakan mereka tangan kalian zab mereka mereka 


Qātilūhum yu`adz-dzibhumul lāhu bi-aidikum wayukhzihim wayanshurkum 


> 7T ar D Y > EA 25 g Id 
Gang Q) Os > LP 2 so SAN 35 per 
dan Dia meng- orang-orang kaum dada/ dan Dia akan meng- atas 
hilangkan 14 yang beriman hati obati / melegakan mereka 
‘alaihim wayasyfi shudūra qaumim mu“minīn (14) Wayudz-hib 
x Pu lar 
6? ab zA 2 1 de Ka ə ar 
ES aa a ÉS i ery eo : 
Maha- Maha Me- dan Dia ke- orang atas Alloh dan mene- hati kemarah- 
bijaksana ngetahui Alloh hendaki rima tobat mereka an/panas 


ghaizha qulūbihim wayatūbul lāhu `alā may yasyā“ wallahu `alīmun hakim 


EA Aro 
-> 4 a Lor Z7 KTA 24 sð 7 K Go) 
EES sya Al AN Ra Js | JO ol pr A L) 
mereka orang-2 Alloh menge- dan / se- kalian akan bah- kalian apa- 


berjihad yang tahui dang belum dibiarkan wa mengira kah 15 
(15) Am ĥasibtum an tutrakū walammā ya`lamil lāhul ladzīna jāhadū 


Z> 23? Ar D pi 2A > 2 br s 
Jagd D Aya N3 D o a D ds 


er A 
orang-orang dan rasul- dan Alloh selain dari mereka dan di antara 
yang beriman tidak Nya tidak mengambil tidak kalian 


. . - x =] Jah: = PER KR 
minkum walam yattakhidzū min dūnil Ilahi wala rasūlihi walal mu minina 


ATO a 


“7 
bagi orang- ada/ ti- kalian dengan Maha Me- dan teman 
orang musyrik patut dak 16 kerjakan apayang ngetahui Alloh yang setia 

walijah wallahu khabirum bima ta`malūn (16) Ma kana lilmusyrikina 


12. Jika mereka merusak sumpah (janji)nya 
sesudah mereka berjanji, dan mereka mencerca 
agamamu, maka perangilah pemimpin-pemimpin 
kafir itu, karena sesungguhnya mereka itu adalah 
orang-orang (yang tidak dapat dipegang) janjinya, 
agar supaya mereka berhenti. 

13. Mengapakah kamu tidak memerangi orang- 
orang yang merusak sumpah (janjinya), padahal 
mereka ingin sekali mengusir Rasul dan merekalah 
yang pertama mulai memerangi kamu? 
Mengapakah kamu takut kepada mereka padahal 
Alloh-lah yang berhak untuk kamu takuti, jika 
kamu benar-benar orang yang beriman. 

14. Perangilah mereka, niscaya Alloh akan 
menghancurkan mereka dengan (perantaraan) 
tangan-tanganmu dan Alloh akan menghinakan 
mereka dan menolong kamu terhadap mereka, 
serta melegakan dada orang-orang yang beriman. 

15. dan menghilangkan kemarahan hati mereka 
(orang-orang mukmin). Dan Alloh menerima tobat 
orang yang dikehendaki-Nya. Alloh Maha 
Mengetahui lagi Mahabijaksana. 

16. Apakah kamu mengira bahwa kamu akan 
dibiarkan, sedang Alloh belum mengetahui (dalam 
kenyataan) orang-orang yang berjihad di antara 
kamu dan tidak mengambil menjadi teman yang 
setia selain Alloh, Rasul-Nya dan orang-orang yang 
beriman. Dan Alloh Maha Mengetahui apa yang 
kamu kerjakan. 


17. Tidaklah pantas orang-orang musyrik itu Era ib > A HE Ze } KN z y7 yA 2 z4 
memakmurkan masjid-masjid Alloh, sedang J z He A! Oo? S Z o D (8) 
mereka mengakui atas diri mereka sendiri kafir. dengan diri mere- atas mereka Alloh masjid- mereka me- untuk 
Itulah orang-orang yang sia-sia amal mereka, dan kafir ka sendiri mengakui masjid makmurkan 


mereka kekal di dalam neraka. 


ay ya`murū masajidal lāhi syahidina `alā anfusihim bilkufr 


18. Hanya yang memakmurkan masjid-masjid 

Alloh ialah orang-orang yang beriman kepada | AN >24, \ >A A S TAA SI PS AA 

Alloh dan hari akhirat, serta tetap mendirikan salat, © SMe e pai ES) pe Lel ¿bS eL Jol 

kai 

menunaikan zakat dan tidak takut (kepada 5 , . AY: 

siapapun) kecuali kepada Alloh, maka mereka kekal me- neraka dan di pekerjaan/ sia-sia mereka 

- pap P d 17 reka dalam amal mereka itu 

itulah orang-orang yang mendapat petunjuk. , ulā-ika habithat a`māluhum wafin nāri hum khālidūn (17) 

19. & Apakah kamu jadikan pemberi minum 

e e A E E E Ta aaa a 

pengurus Masj perti orang-orang | , >~ A pa | 9 a o w a Jaraba pen L 

yang beriman kepada Alloh dan hari kemudian | 7 

(atau hari akhirat) serta berjihad di jalan Alloh? akhirat dan kepada beriman siapa Alloh masjid- memak- sungguh 
hari Alloh yang masjid murkan hanyalah 


Mereka tidak sama di sisi Alloh; dan Alloh tidak 
memberi petunjuk kepada kaum yang zalim. 
20. orang-orang yang beriman dan berhijrah serta 


Innama ya`muru masajidal lāhi man amana billāhi walyaumil akhiri 


w SaS P &) i 2 2r Pg Z; A PAN Pa pa Pen 
berjihad " Pe benda. dan F AN NI a AF 2 SI aly b Lal bi 
jiwa mereka, adalah lebih tinggi derajatnya di sisi - P 
Alloh; dan mereka itulah orang-orang yang | maka mudah- (pada) kecu- takut dan zakat dan me- salat dan men- 
mendapat kemenangan (atau keberuntungan). mudahan Alloh ali tidak nunaikan dirikan 
21. Tuhan mereka menggembirakan mereka | wa-aqamash shalata wa-ātaz zakāta walam yakh-sya illal lah fa'asa 
dengan memberikan rahmat dan keridaan dari- 

Nya, serta surga, dan mereka di dalam surga itu AYAT ARA 


memperoleh kesenangan yang kekal, 
22. mereka kekal di dalam surga itu selama- 


AAT 
Kiu 


je ®© Zii 


ASil 


ana. pemberi apakah ka- orang-orang yang dari mereka ada- bah- mereka 
lamanya. Sesungguhnya di sisi Alloh-lah pahala minum lian jadikan 18 mendapat petunjuk lah /menjadi wa itu 
yang besar. ulā-ika ay yakūnū minal muhtadin (18) Aja`altum siqāyatal 
y2 ZA, y SA 21s A) 2 EA y? 
A | d . | ð H 
A sdo a AS Aa e g 
kemu- dan kepada ber- seperti Masjidil Haram dan pemak- orang-2 
dian hari Alloh iman orang mur/pengurus berhaji 
hajji wa`imāratal masjidilħarāmi kaman āmana billāhi walyaumil akhiri 
zeci Ka Ņ a jg ë, | 7> 2 gror Ý ä i a z a 
ya SAk Dlo W Ae Og al Ja g Ale 
Kaum memberi tidak dan Alloh disisi mereka tidak- Alloh jalan pada dan ber- 
petunjuk Alloh sama lah jihad 


wajāhada fi sabilil lāh lā yastawūna 'indal lāh wallahu lā yahdil qaumazh 


y ge AN P. b 
R4 > Z pi pe E ya Ka KAA P w 
| Kan yan GY AAB 
2 da g o GAGs gA CGY oh 
Alloh jalan pada dan mere- dan mereka mereka orang-2 orang-orang 
ka berjihad berhijrah beriman yang 19 yang zalim 
zhālimīn (19) Alladzina āmanū wahājarū wajāhadū fi sabilil lāhi 
Sea AA a) 7> rre JKM Ya A >t 
GC) SG 7 AJ AN dil Ac da pel a aa 
orang-2 yang mere- dan me- Alloh disisi derajat lebih be- dan jiwa dengan harta 
20 beruntung ka reka itu sar/tinggi mereka benda mereka 
bi-amwalihim wa-anfusihim a*zhamu darajatan 'indal lah wa-ula-ika humul fa-izan (20) 
A 
B. DA VA Sy > aA EA 2 Ahs PASU 
Ge ka aa s a ag aD D 
di da- bagi dan dari keri- dari-Nya dengan Tuhan menggembi- 
lamnya mereka surga daan rahmat mereka rakan mereka 
Yubash-syiruhum rabbuhum birahmatim minhu waridhwaniw wajannatil lahum fiha 
ke ag za A YA e > Y AN Yao A Ae 
. . > e - . 
ya a a II B DA VW D ia 
pahala di sisi- Alloh sesung- selama- dida- mereka yang kese- 
Nya guhnya lamanya lamnya kekal 21 kekal nangan 
na`imum muqim (21) Khālidīna fiha abadā innal Ilaha `indahū ajrun 
— \ P ` a 
A IBT ÅA Ri TN D 
- D D ai a 2 a Ag 
bapak-bapak kalian mengam- ja- mereka orang- wahai yang 
kalian bil/menjadikan ngan beriman orang yang 22 besar 
“azhim (22) Yā-ayyuhal ladzina amani lā tattakhidzū aba-akum 


a Pea 
Cai 
se 
Cai 
kekafiran mereka jika pemim- 
inginkan pin 


wa-ikhwānakum auliya-a inis taħabbul kufra `alal iman 
2 >w A lag 2r 
2 ay Sa) 


KE 
dl 
di antara menjadikan me- dan barang 


jika kata- orang-orang me- maka 
kanlah 23 yang zalim reka mereka itu kalian reka pemimpin siapa 


wamay yatawallahum minkum fa-ula-ika humuzh zhālimūn (23) Qulin 
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saudara kalian 
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dan kaum dan istri- dan saudara- dan anak- bapak-2 ada 
keluarga kalian istri kalian saudara kalian anak kalian kalian 


kana aba-ukum wa-abna-ukum wa-ikhwānukum wa-azwajukum wa'asyiratukum 
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dan rumah-2 kerugi- kalian takut/ dan kalian dan harta 
tempat tinggal annya khawatir perniagaan usahakannya kekayaan 


wa-amwāluniq taraftumūhā watijāratun takh-syauna kasādahā wamasākinu 
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II da a I A y; 
dan rasul- Alloh dari- kepada lebih 


jihad Nya pada kalian 
tardhaunaha ahabba ilaikum minal lāhi warasūlihī wajihādin 


kalian se- 


mencintai nanginya 
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memberi ti- dan keputus- Alloh menda- sehingga maka jalan- pada 
petunjuk dak Alloh an-Nya tangkan tunggulah Nya 
fi sabilihi fatarabbashū hatta ya'tiyal lāhu bi-amrih wallahu lā yahdil 
pa Pn A A Pg P EA AN E D ir -273 
ua s% 7 Pa ê. 
medan pe- di Alloh telah menolong sesung- orang-orang kaum 
perangan kalian guhnya 24 yang fasik 
qaumal fāsiqin (24) Laqad nasharakumul lāhu fi mawāthina 
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maka banyaknya menakjubkan ke- (peperangan) dan pa- yang 
tidak (jumlah) kalian kalian tika Hunain da hari banyak 
katsiratiw wayauma hunainin idz a`jabatkum kats-ratukum falam 
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bumi atas kalian dan terasa sesuatu/ dari/ kepada mencukupi/ 
sempit sedikit pun kalian bermanfaat 


tughni `ankum syai-aw wadhaqat 'alaikumul ardhu 


s2 L a a $ y sA 
ketenang- Alloh menu- = 
an-Nya runkan dian 25 
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orang-2 yang kalian kemu- luas dengan 


lari ke belakang berpaling dian apa yang 
bima raħubat tsumma wallaitum mudbirin (25) Tsumma anzalal lāhu sakīnatahū 
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kalian tidak bala dan Dia orang-orang dan Rasul- atas 


melihatnya tentara menurunkan beriman atas Nya 
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ala rasūlihi wa'alal mu minina wa-anzala junūdal lam tarauha 


23. Hai orang-orang beriman, janganlah kamu 
jadikan bapak-bapakmu dan saudara-saudaramu 
menjadi pelindung, jika mereka lebih 
mengutamakan kekafiran atas keimanan dan siapa 
di antara kamu yang menjadikan mereka 
pelindung, maka mereka itulah orang-orang yang 
zalim. 

24. Katakanlah: "jika bapak-bapakmu, anak- 
anakmu, saudara-saudaramu, isteri-isterimu, dan 
kaum keluargamu, harta kekayaan yang kamu 
usahakan, perniagaan yang kamu khawatir rugi, 
dan rumah-rumah tempat tinggal yang kamu 
sukai, adalah lebih kamu cintai dari Alloh dan 
Rasul-Nya dan dari berjihad di jalan-Nya, maka 
tunggulah sampai Alloh mendatangkan keputusan- 
Nya (yakni kiamat)". Dan Alloh tidak memberi 
petunjuk kepada orang-orang yang fasik. 

25. Sesungguhnya Alloh telah menolong kamu 
(hai orang-orang mukmin) di medan peperangan 
yang banyak, dan pada hari peperangan Hunain, 
yaitu di waktu kamu menjadi congkak karena 
jumlah(mu) yang banyak, maka jumlah yang 
banyak itu tidak memberi manfaat kepadamu 
sedikitpun, dan bumi yang luas itu telah terasa 
sempit olehmu, kemudian kamu lari kebelakang 
dengan bercerai-berai. 

26. Kemudian Alloh menurunkan ketenangan 
kepada Rasul-Nya dan kepada orang-orang yang 
beriman, dan Alloh menurunkan bala tentara yang 
kamu tiada melihatnya, dan Alloh menimpakan 
bencana kepada orang-orang yang kafir, dan 
demikianlah pembalasan kepada orang-orang yang 
kafir. 


27. Sesudah itu Alloh menerima tobat dari orang- 
orang yang dikehendaki-Nya. Alloh Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang. 

28. Hai orang-orang yang beriman, Sesungguhnya 
orang-orang yang musyrik itu najis, maka janganlah 
mereka mendekati Masjidilharam sesudah tahun 
mereka ini. Dan jika kamu khawatir menjadi 
miskin, maka Alloh nanti akan memberi kekayaan 
kepadamu dari karunia-Nya jika Dia menghendaki. 
Sesungguhnya Alloh Maha Mengetahui lagi 
Mahabijaksana. 

29. Perangilah orang-orang yang tidak beriman 
kepada Alloh dan tidak (pula) kepada hari 
kemudian (atau akhirat), dan mereka tidak 
mengharamkan apa yang diharamkan oleh Alloh 
dan Rasul-Nya dan mereka tidak beragama 
dengan agama yang benar (atau agama Alloh yakni 
agama Islam dengan Al Qurān), (yaitu orang- 
orang) yang diberikan Al-Kitab (Zabur, Taurat dan 
Injil) kepada mereka, sampai mereka membayar 
upeti dengan patuh dan mereka dalam keadaan 
tunduk (kepada Alloh). 

30. Orang-orang Yahudi berkata: "`Uzair itu putra 
Alloh" dan orang-orang Nasrani berkata: "Al Masih 
(artinya: Rasul yang diselamatkan langsung oleh 
Alloh) “Isa itu putra Alloh". Yang demikian itu 
adalah ucapan mereka dengan mulut mereka, 
mereka meniru perkataan orang-orang kafir yang 
terdahulu. Alloh membinasakan mereka, 
bagaimana 
Alloh)? 


mereka dipalingkan (dari kitab-kitab 
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orang-orang pemba- dan demi- mereka orang-orang dan Dia 
26 kafir lasan kian itu kafir yang mengazab 
wa`adz-dzabal ladzina kafarū wa-dzālika jaza-ul kāfirīn (26) 
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Maha dan Dia ke- orang- atas/ demikian/ sesu- dari Alloh menerima kemu- 
Pengampun Alloh hendaki orang dari itu dah tobat dian 
Tsumma yatūbul lāhu mim ba`di dzālika `alā may yasyā“ wallahu ghafūrur 
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orang-orang sesungguh- mereka orang- wahai Maha 
musyrik nya hanyalah beriman orang yang 27 Penyayang 
rahim (27) Ya-ayyuhal ladzina āmanŭ innamal musyrikūna 
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ini tahun sesu- Masjidil Haram mereka maka najis 
mereka dah mendekati janganlah 
najasun falā yaqrabul masjidalharama ba`da *amihim hādzā 
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jika karunia- dari Alloh mengayakan maka menjadi kalian takut/ dan 
Nya kalian nanti miskin khawatir jika 


wa-in khiftum `ailatan fasaufa yughnikumul lāhu min fadhlihi in 


A 


Gi bé © ue A 


orang-orang perangilah Mahabijaksana Maha Me- Alloh sesung- Dia meng- 
yang oleh kalian 28 ngetahui guhnya hendaki 
sya" innal lāha *alimun hakim (28) Qātilul ladzina 
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telah meng- apa mereka meng- dan kemudian/ dengan dan kepada mereka tidak 
haramkan yang haramkan tidak akhir hari tidak Alloh beriman 
Ia yu“minūna billahi wala bilyaumil akhiri wala yuħarrimūna mā harramal 
per A 2 p PA A $ 
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mereka orang-orang dari benar/ agama mereka dan dan rasul- Alloh 
diberi yang hak beragama tidak Nya 
lāhu warasūluhū wala yadīnūna dinal ħaqqi minal ladzina ūtul 
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orang-2 yang dan tangan/ dari upeti mereka mem- se- al-kitab 
kecil/tunduk mereka patuh beri/bayar hingga 


kitaba hatta yu`thul jizyata `ay yadiw wahum shāghirūn 
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orang-orang dan Alloh putra “Uzair orang-2 dan ber- 
Nasrani berkata Yahudi kata 29 
(29) Waqalatil yahūdu 'uzairunib nul lāhi waqalatin nasharal 
T3 GL > 3A y M & hl A K) A> Ai 
x s \ . 
AA z Ae J> a <x ra 
dengan mu- ucapan demikian Alloh putra Al-Masih 
lut mereka mereka itu 
masihub nul lah dzālika qauluhum bi-afwāhihim 
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membunuh/mem- sebelum/ dari mereka orang-2 perka- mereka 
binasakan mereka terdahulu kafir yang taan meniru 


yudhāhi-ūna qaulal ladzīna kafarū min qabl qātalahumul 
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ulama-ulama mereka meng- mereka di- 
mereka ambil/menjadikan 30 palingkan 
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putra dan Alloh selain dari sebagai 
Al-Masih tuhan 


waruhbānahum arbābam min dūnil lāhi walmasīħab na 
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Tuhan untuk mereka melain- 


menyembah kan 
maryama wama umirū illa liya' budu ilāhaw wahida 
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yang Esa 
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mereka sekutukan dari apa Mahasuci Dia 


31 yang Dia 
la ilaha illa huw subhānahū `ammā yusyrikūn (31) 
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se- Alloh dan dengan mu- Alloh ca- mema- 
lain menolak lut mereka haya damkan 


Yuridūna ay yuthfi-ū nūral lāhi bi-afwāhihim waya'bal lāhu illa 
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yang Dia orang-orang benci walau- 
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agama atas untuk meme- yang dan dengan 
nangkannya benar agama petunjuk 


arsala rasūlahū bilhudā wadinil haqqi liyuzh-hiraha 'alad dini 
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rasul- mengutus 
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orang-2 wahai orang-orang benci walau- seluruhnya 
yang 33 musyrik pun 
kullihi walau karihal musyrikūn (33) Yā-ayyuhal ladzina 
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sungguh mere- dan ulama-ulama dari kebanyakan/ sesung- mereka 
ka memakan rahib-rahib (Yahudi) sebagian besar guhnya beriman 
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amanu inna katsiram minal ahbari warruhbāni laya kuluna 
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Alloh jalan dari dan mereka meng- dengan 
halang-halangi batil 


amwalan nasi bilbāthili wayashuddūna `an sabilil lah 


SA 


manusia 
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mereka menaf- dan dan emas mereka 
kahkannya tidak perak menyembunyikan 


walladzina yaknizūnadz dzahaba walfidh-dhata wala yunfiqūnahā 
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dipa- pada yang dengan maka beritakan 

naskan hari 34 pedih siksaan kepada mereka 


fi sabilil lāhi fabasy-syirhum bi'adzabin alim (34) Yauma yuħmā 


Ja 


harta 


Sa 
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dan orang- 
orang yang 


31. Mereka menjadikan ulama-ulama mereka dan 
rahib-rahib atau pendeta-pendeta mereka sebagai 
tuhan selain Alloh dan (juga mereka 
mempertuhankan) Al Masih “Isa putera Maryam, 
padahal mereka tidak diperintahkan seperti itu 
melainkan diperintahkan kepada mereka hanya 
menyembah Tuhan Yang Esa (Alloh), tidak ada 
Tuhan (yang berhak disembah) selain Dia (Alloh). 
Mahasuci Alloh dari apa yang mereka 
persekutukan. 

32. Mereka berkehendak memadamkan cahaya 
Alloh dengan mulut (ucapan-ucapan) mereka, dan 
Alloh tidak menghendaki selain menyempurnakan 
cahaya-Nya, walaupun orang-orang yang kafir 
tidak menyukai. 

33. Dialah yang telah mengutus Rasul-Nya 
(dengan membawa) petunjuk (Al-Quran) dan 
agama Islam yang benar untuk dimenangkan-Nya 
atas segala agama, walaupun orang-orang musyrik 
tidak menyukai. 

34. D Hai orang-orang yang beriman, 
sesungguhnya sebagian besar ulama-ulama Yahudi 
dan rahib-rahib atau pendeta-pendeta Nasrani 
benar-benar memakan harta manusia dengan 
jalan batil (atau tidak benar) dan mereka 
menghalang-halangi (manusia) dari jalan Alloh. Dan 
orang-orang yang menyimpan emas dan perak dan 
tidak menafkahkan emas dan perak itu pada jalan 
Alloh, maka beritahukanlah kepada mereka, 


(bahwa mereka akan mendapat) siksa yang pedih, 


35. pada hari dipanaskan emas dan perak itu 
dalam neraka jahannam, lalu dibakar dengan emas 
dan perak itu dahi, lambung dan punggung mereka 
(lalu dikatakan) kepada mereka: "Inilah harta 
benda yang kamu simpan untuk dirimu sendiri, 
maka rasakanlah sekarang (akibat dari) emas dan 
perak yang kamu simpan itu". 

36. Sesungguhnya bilangan bulan pada sisi Alloh 
adalah dua belas bulan, dalam ketetapan Alloh 
pada hari Dia menciptakan langit dan bumi, di 
antara bulan-bulan itu ada empat bulan yang 
dihormati (atau bulan haram). Itulah (ketetapan) 
agama yang lurus, maka janganlah kamu 
menganiaya diri kamu dalam bulan yang empat 
itu, dan perangilah semua orang-orang musyrik itu 
sebagaimana mereka memerangi kamu semua, 
dan ketahuilah bahwa sungguh Alloh beserta 
orang-orang yang bertakwa. 

37. Sesungguhnya. mengundur-undurkan bulan 
haram itu adalah menambah kekafiran. Disesatkan 
orang-orang yang kafir dengan mengundur- 
undurkan bulan haram itu, mereka menghalalkan 
bulan haram itu pada suatu tahun dan 
mengharamkan bulan haram itu pada tahun yang 
lain, agar mereka dapat mempersesuaikan dengan 
bilangan bulan yang diharamkan Alloh, maka 
mereka menghalalkan bulan yang diharamkan 
Alloh itu. (setan) menjadikan mereka memandang 
bagus perbuatan mereka yang buruk itu. Dan Alloh 
tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang 
kafir. 

38. Hai orang-orang yang beriman, apakah yang 
menyebabkan kamu bila dikatakan kepadamu: 
"Berangkatlah (untuk berperang) pada jalan Alloh", 
kamu merasa berat dan ingin tinggal di bumi? 
Apakah kamu puas dengan kehidupan dunia 


daripada kehidupan akhirat? Padahal kesenangan 


kehidupan dunia ini (dibandingkan 
kehidupan) akhirat hanyalah sedikit. 


dengan 
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maka/lalu 
dibakarlah 


ngan- 
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kalian apa maka untuk kalian apa yang inilah dan punggung 
adalah yang rasakanlah diri kalian simpan (harta) mereka 
wazhuhūruhum hadza mā kanaztum li-anfusikum fadzūqū mā kuntum 
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belas dua Alloh di sisi bulan bilangan sesung- kalian 
guhnya 35 simpan 
taknizūn (35) Inna 'iddatasy syuhūri 'indal lāhits nā 'asyara 
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bumi ciptakan hari 
syahran fi kitābil lāhi yauma khalaqas samāwāti wal-ardha 
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di da- kalian maka yang agama demi- yang di- empat di anta- 
lamnya menganiaya jangan lurus kian itu hormati ranya 
minha arba`atun hurum dzālikad dinul qayyim falā tazhlimū fihinna 
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sebagai- semuanya/ orang-orang dan diri 
mana menyeluruh musyrik perangilah kalian 
anfusakum waqatilul musyrikina kaffatan kama 
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orang-orang beserta Alloh bahwa dan keta- semuanya/ mereka meme- 
36 yang bertakwa sungguh huilah menyeluruh rangi kalian 
yuqatilanakum kāffah wa`lamū annal Ilaha ma`al muttaqin (36) 
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mereka orang-orang dengan- dise- kekafiran da- me- mengun- sungguh 
kafir yang nya satkan lam nambah durkan hanyalah 


Innaman nasi-u ziyādatun fil kufr yudhallu bihil ladzina kafarū 
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agar mereka 
menyesuaikan 
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dan mereka meng- 
haramkannya 
yuhillanaha `āmaw wayuĥħarrimūnahū `āmal liyuwāthi-ū `iddata mā harramal lāhu 


27 DEE, 
Za 

suatu mereka meng- 

tahun halalkannya 
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dan perbuatan yang bagi dihiasi Alloh mengha- apa maka mereka 
Alloh mereka buruk mereka ramkan yang menghalalkan 
fayuhilla ma harramal lah zuyyina lahum sū-u a'malihim wallahu 
ze 
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orang- wahai orang-orang kaum memberi tidak 
orang yang 37 yang kafir petunjuk 
lā yahdil qaumal kafirin (37) Ya-ayyuhal ladzina 
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apakah kalian Alloh jalan di berang- kepada dikata- jika bagi menga- mereka 
merasa berat katlah kalian kan kalian pakah beriman 


āmanū mā lakum idzā qila lakumun fira fi sabilil lāhits tsaqaltum 
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NI sya Cai an per PI L 
akhirat dari- dunia dengan apakah kalian bumi kepa- 
pada kehidupan telah puas (di tempatmu) da 


ilal ardh aradhitum bilhayatid dunya minal ākhirah 
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sedikit kecuali/ kehidupan dalam dunia kehidupan kese- maka 
38 hanyalah akhirat nangan tidaklah 
fama matā`ul ħayātid dunya fil ākhirati illa qalil (38) 
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kaum dan Dia pedih siksaan Dia menyik- kalian jika 
menggantikan sa kalian berangkat tidak 


Ila tanfirū yu`adz-dzibkum `adzāban alimaw wayastabdil qauman 
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sesuatu segala atas dan sedikit 


Alloh pun 
ghairakum wala tadhurrūhu syai-ā wallahu `alā kulli syai-in 


kalian mu- dan ti- selain 
daratkan Dia dak dapat kalian 
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mengusirnya ke- Alloh telah me- maka sesung- kalian me- jika Maha- 

tika nolongnya guhnya nolongnya tidak 39 kuasa 
qadir (39) Illa tanshurūhu faqad nasharahul lāhu idz akhrajahul 
2 Zi , MA ? ga PAR AR EM 
>l Ól ` 3 a sl guil -2 pec ON 
ke- gua di kedua- ke- dua orang mereka orang-orang 
tika dalam nya tika orang kedua kafir yang 


ladzina kafarū tsāniyats naini idz huma fil ghāri idz 
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maka me- beser- Alloh sesung- kamu ber- ja- kepada dia 
nurunkan ta kita guhnya duka cita ngan temannya berkata 
yaqūlu lishahibihi lā tahzan innal Iaha ma`anā fa-anzalal 
Z2 A 2A A SEM 217 yrz» P a> 
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kalian me- tidak dengan ba- dan Dia mem- atasnya/ ketenangan-Nya Alloh 
lihatnya la tentara bantunya kepadanya 


lāhu sakinatahū `alaihi wa-ayyadahūŭ bijunūdil lam tarauhā 
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rendah mereka orang-orang kalimat/ dan Dia 


kafir yang seruan 
waja'ala kalimatal ladzina kafarus sufla 
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Maha- Maha- dan tinggi itulah Alloh dan 


40 bijaksana perkasa Alloh kalimat 
wakalimatul lāhi hiyal `ulyā wallahu `azīzun hakim (40) 
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dan jiwa dengan dan berjihadlah dan dalam kea- berangkat- 

kalian harta kalian berat daan ringan lah kalian 


Infirū khifāfaw wa-tsiqālaw wajāhidū bi-amwalikum wa-anfusikum 


AN >57 71 Ma 5 A F Sor 
e a A 


kalian me- kalian jika bagi lebih demiki- Alloh jalan di 
41 ngetahui kalian baik an itu 
fi sabilil lāh dzālikum khairul lakum in kuntum ta`lamūn (41) 


2 y äh e E 
SI> d E ö 


a ae 


39. Jika kamu tidak berangkat untuk berperang, 
niscaya Alloh menyiksa kamu dengan siksaan yang 
pedih dan diganti-Nya (kamu) dengan kaum yang 
lain, dan kamu tidak akan dapat memberi 
kemudaratan kepada-Nya sedikitpun. Alloh 
Mahakuasa atas segala sesuatu. 

40. Jikalau kamu tidak menolong Muhammad 
maka sesungguhnya Alloh telah menolongnya 
(yaitu) ketika orang-orang kafir (musyrikin Mekah) 
mengeluarkannya (dari Mekah) sedang Dia salah 
seorang dari dua orang ketika keduanya berada 
dalam gua, di waktu dia berkata kepada 
temannya: "Janganlah kamu berduka cita, 
sesungguhnya Alloh beserta kita". Maka Alloh 
menurunkan ketenangan kepada (Muhammad) dan 
membantunya dengan bala tentara yang kamu 
tidak melihatnya, dan menjadikan kalimat orang- 
orang kafir itu rendah. Dan kalimat Alloh (Al Qurān) 
itulah yang tinggi. Alloh Mahaperkasa lagi 
Mahabijaksana. 


41. Berangkatlah kamu baik dalam keadaan 


merasa ringan maupun berat, dan berjihadlah 
kamu dengan harta dan jiwamu di jalan Alloh. 
Yang demikian itu adalah lebih baik bagimu, jika 
kamu mengetahui. 


42. Kalau yang kamu serukan kepada mereka itu z SI êz 5 5 aN 15 AH Kg ang G3 iog- K K 
r 


keuntungan yang mudah diperoleh dan perjalanan 

yang tidak seberapa jauh, pastilah mereka jauh tentu mereka sedang/tak dan perja- dekat/mudah harta/keun- ada kalau 
mengikutimu, tetapi tempat yang dituju itu amat a mengikuti kamu berapa jauh lanan diperoleh tungan 

jauh terasa oleh mereka. Mereka akan bersumpah | Lau kana 'aradhan qaribaw wasafaran qāshidal lattaba`ūka walākim ba`udat 


dengan (nama) Alloh: "Jikalau kami sanggup 


tentulah kami berangkat bersama-samamu". 1274 Po | 7 d L A Ass SAF $ a K 
Mereka membinasakan diri mereka sendiri dan Cops Ene p aN > UI). PERAI x 

è - r 
Alloh mengetahui bahwa sesungguhnya mereka tentu kami ke- kami ka- dengan dan mereka jarak perjalan- atas 
benar-benar orang-orang yang berdusta. luar/berangkat sanggup lau Alloh akan bersumpah an yang dituju mereka 


43. Semoga Alloh memaafkanmu. Mengapa kamu | `alaihimusy syuqqah wasayaĥlifūna billāhi lawis tatha`nā lakharajnā 
memberi izin kepada mereka (untuk tidak pergi 


berperang), sebelum jelas bagimu orang-orang | x EZ A, NIK keg 27 a Eo A 2 Aa Sg; 25 Esr 
yang benar (dalam keuzurannya) dan sebelum (sc) (Sy af A Ad MA ad S 
P a ez ANa 
kamu ketahui orang-orang yang berdusta? 
44. Orang-orang yang beriman kepada Alloh dan 
hari kemudian (atau akhirat), tidak akan meminta 
izin kepadamu untuk tidak ikut berjihad dengan 
harta dan jiwa mereka. Dan Alloh mengetahui P -ç p ` pe ES E Er ` 
B > s TEKA 7 m f z Pa d a ad mg 
orang-orang yang bertakwa. Pa | $ Nj A á~ j Cas œ s | c AN | Y: 
45. Sesungguhnya yang akan meminta izin a a a 7 


kepadamu, hanyalah orang-orang yang tidak | orang-orang bagi menjadi se- kepada kamu mem- meng- pada Alloh mema- 


beriman kepada Alloh dan hari kemudian, dan hati yang kamu jelas hingga mereka  beriizin apa kamu afkan 
mereka ragu-ragu, karena itu mereka selalu | afal lāhu 'anka lima adzinta lahum hatta yatabayyana lakal ladzina 


sungguh orang- A Dia me- diri mereka mem- bersama 
42 orang yang dusta nya mereka ngetahui A mereka binasakan kalian 
ma`akum yuhlikūna anfusahum wallāhu ya`lamu innahum lakādzibūn (42) 


bimbang dalam keraguan mereka. 


46. © Dan jika mereka mau berangkat, tentulah S á | FÉ NE 5 Ý a A ji D Kf Saz - 
P 


mereka menyiapkan persiapan untuk - 

keberangkatan itu, tetapi Alloh tidak menyukai | orang-2 akan minta izin tidak orang-orang dan kamu mereka 

keberangkatan mereka, maka Alloh melemahkan yang kepada kamu 43 yang berdusta mengetahui benar 

keinginan mereka. dan dikatakan kepada mereka: | shadaqū wata`lamal kadzibin (43) Lā yasta“dzinukal ladzina 

"Tinggallah kamu bersama orang-orang yang 

tinggal itu". E A x zA 57 ja air J A 2A 
N | | w Pi . | | Pg Pan 

47. Jika mereka berangkat bersama-sama kamu, penah MAn ol pn Aglo ah nE e A 

niscaya mereka tidak menambah kamu selain dari 


dengan harta mereka untuk kemudian dan kepada mereka 
kerusakan belaka, dan tentu mereka akan 


f mereka berjihad hari Alloh beriman 

bergegas maju ke muka di celah-celah barisanmu, Į yuʻminūna billāhi walyaumil Akhiri ay yujāhidū bi-amwalihim 

untuk mengadakan kekacauan di antara kamu; 

sedang di antara kamu ada orang-orang yang |, 7 Za Z a >, 
>. Geo Ta > 0A? ä AA g 

amat suka mendengarkan perkataan fitnah SNI! DN S| -7 5 | SA A ry à b ffo Ay a = Fa 

mereka. Dan Alloh Maha Mengetahui orang-orang a 7 T 


yang zalim. orang-2 akan meminta izin sesungguh- terhadap orang-2 Maha Me- dan dan diri/jiwa 


yang kepadamu nya hanyalah 44 yang bertakwa ngetahui Alloh mereka 
wa-anfusihim wallahu `alimum bilmuttaqin (44) Innamā yasta“dzinukal ladzina 


234 zaa AS AA . Ni “j a Dg A N 
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maka hati dan kemudian dan kepada mereka tidak 
mereka mereka ragu-ragu hari Alloh beriman 
lā yu“minūna billāhi walyaumil ākhiri wartābat qulūbuhum fahum 
Dg | | AA SAS > 27 >, 
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P 
keluar/ mereka dan mereka keragu-ragu- di da- 
berangkat hendak kalau 45 bimbang an mereka lam 
fi raibihim yataraddadūn (45) Walau aradul khurūja 
AGIZ EAP A a) Ao > iz Zia “4 A 
T a . w - 
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A pa 2 j 
maka Dia me- keberangkat- Alloh tidak akan per- untuk tentu mereka 
nahan mereka an mereka menyukai tetapi siapan itu menyiapkan 
la-a*addu lahu `uddataw walākin karihal lāhum bi`atsahum fatsabbathahum 
A >29 man Z Pa > AS Coar 
Ed . -. -. 
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a 
bersama- mereka kelu- ka- orang-2 yang bersa- duduklah/ting- dan di- 
sama kalian ar/berangkat lau 46 duduk/tinggal ma gallah kalian katakan 


waqilaq `udū ma'al qā`idīn (46) Lau kharajū fikum 


PA 
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mereka meng- celah-celah dan tentu mereka kerusakan kecuali/ mereka me- tidak- 


hendaki kalian kalian bergegas maju selain nambah kalian lah 
mā zādūkum illa khabālaw wala-audha`ū khilalakum yabghūnakumul 


A 
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— 
pada orang-2 Maha dan pada orang-2 yang su- dan/sedang fitnah /ke- 
47 yang zalim Mengetahui Alloh mereka ka mendengarkan di antara kalian kacauan 


fitnata wafikum sammā`ūna lahum wallahu `alimum bizh-zhalimin (47) 


L7 Ea AR eA Asl 2> aah MZ? zí 
sampai urusan untuk dan mereka sebelum/ dari fitnah /ke- mereka telah sung- 
kamu putar balikkan dahulu kacauan mencari-cari guh 


Laqadib taghawul fitnata min qablu waqallabū lakal umūra hatta 


AN >37 X A sg A Kid CA 
O ul Ż SA a 
—) Dh, TE a SI >o | AS 
orang-orang yang dan Alloh urusan dan me- kebe- datang 
48 tidak menyukai mereka (agama) nanglah naran 


jā-al ħaqqu wazhahara amrul lāhi wahum kārihūn (48) 


a > J Ar A 2r Ar v 2g A A 
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fitnah dalam ingatlah/ kamu membuat dan bagi izin- ia ber- orang dandiantara 
ketahuilah fitnah kepadaku jangan saya kanlah kata yang mereka 


Waminhum may yaqūlu“ dzal Ii wala taftinni ala fil fitnati 


` > Li 4 s, 
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dengan orang- sungguh neraka dan mereka 
orang kafir meliputi Jahanam sungguh terjerumus 
saqathū wa-inna jahannama lamuhithatum bilkāfirīn 
(N 
A (cl >91 bo ss s PS 
| ? m 3 > A z AA Pa > - Sil (44) 
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menimpamu/ dan menjadikan me- suatu menimpamu/ka- jika 
kamu mendapat jika reka tak senang kebaikan mu mendapat 49 
(49) In tushibka hasanatun tasu“hum wa-in tushibka 
R 
Ja; E > [7 CAA 2z AAS Ê> a 
dan mereka sebelum/ dari urusan/ kepu- kami telah sesung- mereka suatu benca- 
berpaling dahulu tusan kami mengambil guhnya berkata na/ musibah 


mushibatuy yaqūlū qad akhadzna amranā min qablu wayatawallaw 


e c i ki Í B O aoa s 


telah apa mela- menim- tidak kata- orang-orang dan 
menetapkan yang inkan pa kami akan kanlah 50 yang gembira mereka 
wahum fariħūn (50) Qul lay yushibana illa mā katabal 
5 27 y Pa A) 2A 7 V 
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orang-orang maka/hendak- Alloh dan atas/ pelindung Dia bagi Alloh 
yang beriman nya bertawakal kepada kami kami 


a = PAR D 3h; . Kk... 
lāhu lana huwa maulana wa'alal lāhi falyatawakkalil mu 'minūn 
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dan/ se- dua ke- salah kecu- bagi kalian apakah kata- 


dang kami baikan satu ali kami tunggu-tunggu kanlah 51 
(51) Qul hal tarabbashūna bina illa ihdal husnayain wanahnu 
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sisi-Nya dari dengan Alloh akan Dia timpa- bah- bagi kami me- 
suatu azab kan pada kalian wa kalian nunggu-2 
natarabbashu bikum ay yushibakumul lāhu bi`adzābim min 'indihi 
22 GA A orau h oho r a KE e> 4, A 
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kata- orang-orang bersama sesungguh- maka dengan ta- atau 
kanlah 52 yang menunggu kalian nya kami tunggulah ngan kami 


au bi-aidina fatarabbashū inna ma`akum mutarabbishūn (52) Qul 


48. Sesungguhnya dari dahulupun mereka telah 
mencari-cari kekacauan dan mereka putarbalikan 
urusan (agama) untuk (merusakkan)mu, hingga 
datanglah kebenaran (pertolongan Alloh) dan 
menanglah agama Alloh (Islam), dan mereka tidak 
menyukai agama Alloh (Islam itu). 

49. Di antara mereka ada orang yang berkata: 
"Berilah saya keizinan (tidak pergi berperang) dan 
janganlah kamu menjadikan saya terjerumus 
dalam fitnah". Ketahuilah bahwa mereka telah 
terjerumus ke dalam fitnah. Dan sesungguhnya 
Jahanam itu benar-benar meliputi orang-orang 
yang kafir. 

50. Jika kamu mendapat suatu kebaikan, mereka 
menjadi tidak senang; dan jika kamu ditimpa oleh 
sesuatu bencana, mereka berkata: "Sesungguhnya 
kami telah mengambil urusan (agama) kami dari 
dahulu (dan tidak pergi perang)" dan mereka 
berpaling (dari agama Islam dan Al Quran) dengan 
rasa gembira. 

51. Katakanlah (Muhammad): "Sekali-kali tidak 
akan menimpa kami melainkan apa yang telah 
ditetapkan Alloh untuk kami. Dialah Pelindung 
kami, dan hanya kepada Allohlah orang-orang 
yang beriman harus bertawakal". 

52. Katakanlah: "tidak ada yang kamu tunggu- 
tunggu bagi kami, kecuali salah satu dari dua 
kebaikan. Dan kami menunggu-nunggu bagi kamu 
bahwa Alloh akan menimpakan kepadamu azab 
(yang besar yakni kiamat) dari sisi-Nya. Sebab itu 
tunggulah, sesungguhnya kami menunggu-nunggu 
(kiamat itu terjadi) bersamamu". 


53. Katakanlah: "infakkanlah hartamu, baik dengan 
sukarela ataupun dengan terpaksa, namun infak itu 
sekali-kali tidak akan diterima dari kamu. 
Sesungguhnya kamu adalah orang-orang yang 
fasik. 

54. Dan tidak ada yang menghalangi mereka 
untuk diterima dari mereka akan nafkah-nafkah 
mereka melainkan karena mereka kafir kepada 
Alloh dan Rasul-Nya, dan mereka tidak 
mengerjakan salat, melainkan mereka 
mengerjakan salat itu dengan malas dan tidak 
(pula) menafkahkan (harta) mereka, melainkan 
mereka adalah orang-orang yang terpaksa 
(menafkahkan harta mereka itu). 

55. Maka janganlah harta benda dan anak-anak 
mereka menarik hatimu. Sesungguhnya Alloh 
menghendaki dengan (memberi) harta benda dan 
anak-anak itu untuk menyiksa mereka dalam 
kehidupan dunia dan kelak akan melayang nyawa 
mereka, sedang mereka adalah orang-orang kafir. 
56. Dan mereka (orang-orang munafik) 
bersumpah dengan (nama) Alloh, bahwa 
sesungguhnya mereka termasuk bagian dari 
kamu; padahal mereka bukanlah termasuk bagian 
dari kamu, akan tetapi mereka adalah orang- 
orang yang sangat takut (mati olehmu). 

57. Jikalau mereka memperoleh tempat 
perlindungan atau gua-gua atau lobang-lobang 
(dalam tanah) niscaya mereka pergi ke semua 
tempat itu dengan secepat-cepatnya. 

58. Dan di antara mereka ada orang yang 
mencelamu tentang sedekah-sedekah dan zakat; 
jika mereka diberi bagian dari sedekah-sedekah 
itu, mereka bersuka ria, dan jika mereka tidak 
diberi bagian dari sedekah-sedekah itu, dengan 
serta merta mereka menjadi marah. 

59. Jikalau mereka sungguh-sungguh rida dengan 


sedekah-sedekah dan zakat yang diberikan Alloh 


dan Rasul-Nya kepada mereka, dan berkata: 
"Cukuplah Alloh bagi kami, Alloh akan memberikan 
kepada kami sebagian dari karunia-Nya dan 
demikian (pula terhadap) Rasul-Nya, 
sesungguhnya kami adalah orang-orang yang 
berharap kepada Alloh," (tentulah yang demikian 
itu lebih baik bagi mereka). 
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adalah sungguh dari diteri- tidak dengan atau 
kalian kalian kalian ma ia akan terpaksa 


anfiqū thau`an au karhal lay yutaqabbala minkum innakum kuntum 


212A 
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nafkah dari di- untuk menghalangi dan ti- 
mereka mereka terima mereka dak ada 53 


qauman fāsiqin (53) Wamā mana`ahum an tuqbala minhum nafaqātuhum 
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dengan infakkan 
suka rela 
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orang-orang 
yang fasik 
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salat mereka datang/ dan dan rasul kepada mereka sesungguhnya 
mengerjakan tidak Nya Alloh kafir mereka 


illa annahum kafari billāhi wabirasūlihī wala ya“tūnash shalāta 
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orang-orang dan mela- mereka me- dan malas dan me- 
54 yang terpaksa mereka inkan nafkahkan tidak reka 
illa wahum kusala wala yunfiqūna illa wahum kārihūn (54) 
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untuk menyik- Alloh menghen- sungguh anak-anak dan harta ben- menarik 
sa mereka daki hanyalah mereka jangan da mereka hati kamu 


Falā tu`jibka amwaluhum wala auladuhum innama yuridul lāhu liyu`adz-dzibahum 


maka ja- 
nganlah 
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orang-orang dan/sedang jiwa/nyawa dan akan mela- dunia kehidupan da- dengan- 
55 kafir mereka mereka yang/ binasa lam nya 
bihā fil ħayātid dunyā wataz-haqa anfusuhum wahum kāfirūn (55) 
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akan tetapi dari mereka dan tidak/ benar-2 bagian bahwa sesung- dengan dan mereka 
mereka kalian bukan dari kalian guhnya mereka (nama) Alloh bersumpah 
Wayaĥlifūna billāhi innahum laminkum wamā hum minkum walākinnahum 
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gua-gua atau tempat per- mereka jika- mereka kaum 
lindungan memperoleh lau 56 takut 
qaumuy yafraqūn (56) Lau yajidūna malja-an au maghārātin 
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dia men- orang dan di anta- mereka lari se- dan kepa- tentu mere- tempat masuk/ atau 
cela kamu yang ra mereka 57 cepat-cepatnya mereka danya ka berpaling lubang-lubang 


au muddakhalal lawallau ilaihi wahum yajmahan (57) 


Waminhum may yalmizuka 
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tiba-2/ darinya mereka tidak dan mereka ber- darinya mereka maka sedekah- dalam/ 
tatkala diberi jika senang hati diberi jika sedekah tentang 
fish shadaqāti fa-in u`thū minhā radhū wa-il lam yu`thau minha idzā 
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Alloh diberikan ke- apa (mereka) mereka dan mereka menjadi mere- 
pada mereka yang rida sungguh-2 sekiranya 58 marah ka 
hum yaskhathūn (58) Walau annahum radhŭ ma ātāhumul lāhu 
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karu- dari Alloh akan memberi Alloh cukuplah dan mereka dan rasul- 
nia-Nya kepada kami berkata Nya 


warasūluhū waqālū hasbunal lāhu sayu 'tinal lāhu min fadhlihi 


P saga A 
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sedekah sesungguhnya berharap Alloh ke- sungguh dan rasul- 
(zakat) hanyalah 59 pada kami Nya 


warasūluhū inna ilal Ilahi rāghibūn (59) Innamash shadaqātu 
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hati dan para atasnya/ dan amil/ 


mereka mualaf (dibujuk) zakat pengurus 
lifuqara-i walmasakini wal'amilina `alaihā walmu-allafati qulūbuhum 
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dan orang- 
orang miskin 


untuk orang- 
orang fakir 


SEJ 35 


P pena 
yang dalam dan orang- Alloh jalan dan di da- dan orang-orang memerde- dan di 
perjalanan orang lam/untuk yang berutang kakan budak dalam/untuk 


wafir riqabi walghārimīna wafī sabilil lāhi wabnis sabil 


AN HR R a N & Z z 
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dan di an- Mahabijaksana Maha Me- dan Alloh dari ketetapan 
tara mereka 60 ngetahui Alloh 


faridhatam minal lāh wallahu `alīmun hakim (60) Waminhumul 
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percaya percaya 

yang apa yang kata- apa yang ia dan mereka Nabi mereka orang-orang 

baik didengarnya kanlah didengarnya (Nabi) mengatakan menyakiti yang 


ladzina yu“dzūnan nabiyya wayaqūlūna huwa udzun qul udzunu khairil 


2 y r 
P Lu 2 ZA za AL A za 2A 
oU ary en T AL DAN Am 
bagi orang- dan menja- pada orang- dan ia mem- kepada ia ber- bagi 
orang yang di rahmat orang mukmin percayai Alloh iman kalian 


lakum yu“minu billāhi wayu“minu lilmu“minīna warahmatul lilladzina 


AN AN RAI Si Pa 1247A Ís BA F 
$a Kol Pal - > 

A Ole ka. Peg OLEYE BAN P Sa | A 

yang azab bagi (mereka) 

61 pedih mereka menyakiti 


- - b 7 k - - 3h: ~ S z 
āmanū minkum walladzina yu 'dzuna rasūlallāhi lahum `adzābun alim (61) 


Rasulullah dan orang- diantara beriman 


orang yang kalian 


LIA FAs akz D Ar ) A 27 

gay adlg oy aN e 

lebih dan rasul- dan / pada- untuk mencari kepada dengan mereka ber- 
berhak Nya hal Alloh keridaan kalian kalian Alloh sumpah 


AA >A 21 
ð yg > y O 
mereka cari untuk 
keridaan-Nya 


AN z4 2A > 
O ia : 
D Pes 
orang-orang mereka jika 
yang beriman adalah 


bahwa mengetahui tidaklah 
dia mereka 62 


ay yurdhūhu in kang mu“minīn (62) Alam ya`lamū annahū 
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T>, (5 : Lif! y y P Pa Zu G ər 
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di da- kekal Jahanam api/ bagi- maka se- dan rasul- Alloh menen- siapa 
lamnya neraka nya sungguhnya Nya tang yang 


may yuhadidil lāha warasūlahū fa-anna lahū nara jahannama khālidan fiha 


A AAA 24 27 soti 
PE @ Aki 

Ka JASA JAN We — 
orang-orang takut yang kehinaan demi- 


munafik 63 besar kian itu 
dzālikal khizyul `azhīm (63) Yahdzarul munāfiqūna 


60. {© Sesungguhnya sedekah-sedekah dan zakat 
itu, hanyalah untuk orang-orang fakir, orang- 
orang miskin, pengurus-pengurus zakat, para 
mualaf (atau orang yang baru masuk Islam) yang 
dibujuk hatinya, untuk (memerdekakan) budak, 
orang-orang yang berhutang, untuk jalan Alloh dan 
untuk mereka (musafir) yang sedang dalam 
perjalanan, sebagai suatu ketetapan yang 
diwajibkan Alloh, dan Alloh Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 

61. Di antara mereka (orang-orang munafik) ada 
yang menyakiti Nabi dan mengatakan: " Nabi 
mempercayai semua apa yang didengarnya". 
Katakanlah: " Ia mempercayai semua yang baik 
bagi kamu, ia beriman kepada Alloh, mempercayai 
orang-orang mukmin, dan menjadi rahmat bagi 
orang-orang yang beriman di antara kamu". Dan 
orang-orang yang menyakiti Rasulullah itu, bagi 
mereka azab yang pedih. 

62. Mereka bersumpah kepada kamu dengan 
(nama) Alloh untuk mencari keridaanmu, padahal 
Alloh dan Rasul-Nya itulah yang lebih patut 
mereka cari keridaan-Nya jika mereka adalah 


orang-orang yang mukmin (atau beriman). 

63. Tidaklah mereka (orang-orang munafik itu) 
mengetahui bahwasanya barang siapa menentang 
Alloh dan Rasul-Nya, maka sesungguhnya neraka 
jahanamlah baginya, kekal mereka di dalamnya. Itu 
adalah kehinaan yang besar. 


64. Orang-orang yang munafik itu takut akan 
diturunkan terhadap mereka sesuatu surat yang 
menerangkan kepada mereka apa yang 
tersembunyi dalam hati mereka. Katakanlah 
kepada mereka: "Teruskanlah ejekan-ejekanmu 
(terhadap Alloh dan rasul-Nya)". Sesungguhnya 
Alloh akan menyatakan apa yang kamu takuti itu. 
65. Dan jika kamu tanyakan kepada mereka 
(tentang apa yang mereka lakukan itu), tentulah 
mereka akan menjawab, "Sesungguhnya kami 
hanyalah bersenda gurau dan bermain-main saja". 
Katakanlah: "Apakah dengan Alloh, ayat-ayat-Nya 
dan Rasul-Nya kamu selalu berolok-olok?" 

66. Tidak usah kamu minta maaf, karena kamu 
kafir sesudah beriman. Jika Kami memaafkan 
segolongan kamu (lantaran mereka taubat), 
niscaya Kami akan mengazab golongan (yang lain) 
disebabkan mereka adalah orang-orang yang 
selalu berbuat dosa. 

67. Orang-orang laki-laki munafik dan orang- 
orang perempuan munafik. sebagian mereka 
dengan sebagian yang lain adalah sama, mereka 
menyuruh membuat yang mungkar (atau 
kejahatan) dan melarang berbuat yang makruf 
(atau kebaikan) dan mereka menggenggamkan 
tangan mereka. Mereka telah lupa kepada Alloh, 
maka Alloh melupakan mereka. Sesungguhnya 
orang-orang munafik itu adalah orang-orang yang 
fasik. 

68. Alloh mengancam orang-orang laki-laki 
munafik dan orang-orang perempuan munafik dan 
orang-orang kafir dengan neraka Jahanam, mereka 
kekal di dalamnya. Cukuplah neraka itu bagi 
mereka, dan Alloh melaknati mereka, dan bagi 
mereka azab yang kekal. 
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berlok-olok- kata- hati da- dengan ia menerangkan su 
lah kalian kanlah mereka lam apa kepada mereka su 


PEA 
> A j dka 21 
Pakai 9 
atu atas ditu- kalau 
rah mereka runkan 


an tunazzala `alaihim sūratun tunabbi-uhum bima fi qulūbihim qulis tahzi-ū 


> ME 2 kz AN DT 2AL Ia A 
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kalian tanyakan dan kalian apa 

kepada mereka jika 64 takutkan yang 


innal lāha mukhrijum mā taħdzarūn (64) Wala-in sa-altahum 


MAX MEEA 72 FA 


dan ayat- apakah de- kata- dan kami kami ber- adalah 
ayat-Nya ngan Alloh kanlah bermain-2 senda gurau kami 
layaqūlunna innamā kunna nakhūdhu wanal'ab qul abillahi wa-āyātihī 


f zA 
Om 


y 
a EA 


mengeluarkan/ Alloh sesung- 
melahirkan guhnya 
PA D 9AL 
D A a 
sesungguh- tentu mere- 
nya hanyalah ka berkata 


An LA aaa mag 
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kalian te- sesung- kalian beruzur/ jangan kalian ber- 


lah kafir guhnya beralasan 65 olok-o 
warasulihi kuntum tastahziūn (65) Lā ta`tadzirū qad kafartum 


ZAT s278 DN KATA a2 LA 
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sego- Kami akan dari sego- dari/ Kami me 
longan mengazab kalian longan terhadap maafkan 


ba`da imanikum in na`fu `an tha-ifatim minkum nu`adz-dzib tha-ifatam 


lok 


- jika 
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adalah dan Ra- 

kalian sul-Nya 


iman sesu- 
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dan orang-orang orang-orang orang-orang adalah karena sung- 
munafik perempuan munafik laki-laki 66 yang berdosa mereka guh mereka 
bi-annahum kana mujrimin (66) Almunāfiqūna walmunāfiqātu 
< 21211 # 237 A a Aa A2 êz w PES A or 
Oo h OE a D an 
dan mere- kepada mereka sebagian dari sebagian 
ka melarang kemungkaran menyuruh mereka 


ba`dhuhum mim ba`dh ya“murūna bilmunkari wayanhauna 


oas AZ AN LAA Sep A 


>24 z7r 
m W yd Al Dyan 


maka (Alloh) me- Alloh mereka tangan dan mereka meng- 
lupakan mereka lupa mereka genggamkan 


`anil ma`rūfi wayaqbidhūna aidiyahum nasul lāha fanasiyahum 
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Alloh menjanjikan/ orang-orang mereka 


mengancam 67 yang fasik itu 
innal munāfiqina humul fāsiqūn (67) Wa'adal lahul 


i EA Of 


be 


rbuat dari 


kebaikan 


AN 


P 
orang-orang sesung- 
munafik guhnya 


P y P aA fA e EVAZ 
gA prre EASE SETAN 


Li 
mereka Jahanam api/ dan orang- dan orang-orang 
kekal neraka orang kafir munafik perempuan 


munāfiqina walmunāfiqāti walkuffāra nara jahannama khālidīna 


A 


pa 


orang-orang 
munafik laki-laki 
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yang azab dan bagi Alloh dan mengutuk/ cukup bagi ia di da- 
68 kekal mereka melaknati mereka mereka lamnya 
fiha hiya hasbuhum wala`anahumul lāhu walahum `adzābum muqim (68) 
a: 
PRA AAA 2A A a D D r 24 a E 
PX w - > a 2 >s n A 
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dan lebih ke- dari pa- lebih/ adalah sebelum dari seperti orang- 
banyak kuatan da kalian sangat mereka kalian orang yang 


Kalladzina min qablikum kanu asyadda minkum quwwataw wa-aktsara 


PI ser PEER A >A or > A APA 
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dengan ba- maka kalian dengan ba- maka mereka dan harta 
gian kalian menikmati gian mereka menikmati anak-anak benda 
amwālaw wa-aulādan fastamta`ū bikhalāqihim fastamta`tum bikhalāqikum 
2A PAN > 2 2z 5 A Sur Pa 
Pa N E <ZA E LE 
dan kalian dengan ba- sebelum dari orang- menikmati seba- 
percakapkan gian mereka kalian orang yang gaimana 


kamas tamta'al ladzina min qablikum bikhalāqihim wakhudhtum 


ia AIA 


amal-amal sia-sia mereka 
mereka itu 
kalladzī khādhū ula-ika habithat a`māluhum fid dunya 


Gå à 


dunia di 


AE a 


mereka mem- 


sebagai- 


percakapkan mana yang 


2 
2 fr AA f (3) b a AA 
- > 
a © 
datang kepa- tidakkah/ orang-orang mereka dan me- dan 
da mereka belumkah 69 yang merugi reka itu akhirat 


wal-ākhirah wa-ula-ika humul khāsirūn (69) Alam ya“tihim 
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dan dan dan Nuh kaum sebelum dari orang- berita 
kaum Tsamud “Ad mereka orang yang 
naba-ul ladzina min qablihim qaumi nūħiw wa'adiw wa-tsamūda waqaumi 
ZA & á AN < |27 ` aa Ki 
telah datang dan negeri yang Madyan dan Ibrahim 


kepada mereka telah musnah 


ibrāhīma wa-ash-habi madyana walmu'tafikat atat-hum 
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akan untuk mengania- Alloh ada maka dengan rasul-rasul 
tetapi ya mereka tidak kenyataan mereka 


rusuluhum bilbayyināt famā kānal lāhu liyazhlimahum walākin 


ara Er y 
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dan orang-orang 
beriman perempuan 


mereka 
menganiaya 


dan orang-2 yang 
beriman laki-laki 70 
Walmu“minūna walmu“minātu ba`dhuhum 


sebagian 
mereka 
kānū anfusahum yazhlimūn (70) 


A BAN PA Sem! 27% b SI 
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berbuat ke- dari dan mereka dengan mereka 
mungkaran mencegah berbuat kebaikan menyuruh 
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auliya-u ba`dh ya murūna bilma`rūfi wayanhauna `anil munkari 
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a O mo b p Dhs A | 
(pada) dan mereka zakat dan mereka salat 
Alloh taat menunaikan 


wayuqimiinash shalata wayu“tūnaz zakata wayuthřūnal Ilaha 
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Maha- Maha- Alloh sesung- Alloh akan merah- 
71 bijaksana perkasa guhnya mati mereka 


warasūlah ulā-ika sayarħamuhumul lāh innal lāha `azīzun hakim (71) 
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diri mereka adalah 
sendiri mereka 
A EZA TAA 
SPN Sg 
sebagian pelindung/ 
yang lain penolong 
< 2A > A 
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dan mereka 
mendirikan 
ii "rfe sA 11 
Ad, yag 
mereka itu dan Ra- 
sul-Nya 


69. (keadaan orang-orang munafik dan orang- 
orang musyrik) adalah seperti keadaan orang- 
orang sebelum kamu, mereka lebih mempunyai 
kekuatan, lebih banyak harta dan anak-anak 
mereka daripada kamu. Maka mereka telah 
menikmati bagian mereka, dan kamu telah 
menikmati bagian kamu sebagaimana orang- 
orang yang sebelummu menikmati bagian mereka, 
dan kamu mempercakapkan (hal yang batil) 
sebagaimana mereka mempercakapkan yang batil 
itu. Mereka itu sia-sia amal mereka di dunia dan di 
akhirat; dan mereka itulah orang-orang yang 
merugi. 

70. Belumkah datang kepada mereka berita 
penting tentang orang-orang yang sebelum 
mereka, (yaitu) kaum Nuh, `Ad, Tsamud, kaum 
Ibrahim, penduduk Madyan dan (penduduk) 
negeri-negeri yang telah musnah?. Telah datang 
kepada mereka, rasul-rasul mereka dengan 
membawa keterangan yang nyata, maka Alloh 
tidaklah sekali-kali menganiaya mereka, akan 
tetapi merekalah yang menganiaya diri mereka 
sendiri. 

71. Dan orang-orang lelaki yang beriman, dan 
orang-orang perempuan yang beriman, sebagian 
mereka (adalah) penolong bagi sebagian yang lain. 
Mereka menyuruh (mengerjakan) yang makruf 
(atau kebaikan), mencegah dari yang mungkar 
(atau kejahatan), mendirikan salat, menunaikan 
zakat dan sedekah serta mereka taat kepada Alloh 
dan Rasul-Nya. Mereka itu akan diberi rahmat 


oleh Alloh; sesungguhnya Alloh Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana. 


72. Alloh menjanjikan kepada orang-orang lelaki 
mukmin (atau beriman), dan orang-orang 
perempuan mukminah (atau beriman), (akan 
mendapat) surga yang dibawahnya mengalir 
sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya, dan 
(mendapat) tempat-tempat yang bagus di surga 
`Adn. Dan keridaan Alloh yang lebih besar; itu 
adalah keuntungan yang besar. 

73. Hai Nabi, berjihadlah (melawan) orang-orang 
kafir dan orang-orang munafik itu, dan bersikap 
keraslah terhadap mereka. Tempat mereka ialah 
neraka jahanam. Dan itu adalah tempat kembali 
yang seburuk-buruknya. 

74. Mereka (orang-orang munafik itu) bersumpah 
dengan (nama) Alloh, bahwa mereka tidak 
mengatakan (sesuatu yang menyakitimu). 
Sesungguhnya mereka telah mengucapkan 
perkataan kekafiran, dan telah menjadi kafir 
mereka sesudah Islam mereka dan mereka 
mengingini surga yang mereka tidak dapat 
mencapainya, dan mereka tidak mencela (Alloh 
dan Rasul-Nya), kecuali karena Alloh dan Rasul- 
Nya telah melimpahkan karunia-Nya kepada 
mereka. Maka jika mereka bertobat, itu adalah 
lebih baik bagi mereka, dan jika mereka berpaling, 
niscaya Alloh akan mengazab mereka dengan azab 
yang pedih di dunia dan akhirat; dan mereka 
sekali-kali tidaklah mempunyai pelindung dan 
tidak (pula) penolong di muka bumi. 

75. {© Dan diantara mereka ada orang yang telah 
berikrar kepada Alloh: "Sesungguhnya jika Alloh 
memberikan sebagian karunia-Nya kepada kami, 
pastilah kami akan bersedekah dan pastilah kami 
termasuk orang-orang yang saleh. 

76. Maka setelah Alloh memberikan kepada 
mereka sebagian dari karunia-Nya, mereka kikir 
dengan karunia itu, dan mereka berpaling (dari 
mereka memanglah 


karunia Al Qurān itu), dan 
orang-orang yang selalu membelakangi (Al Qurān). 
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bawahnya di yang surga dan orang-orang kepada orang-orang Alloh telah men- 
mengalir beriman perempuan beriman laki-laki janjikan 
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`Adn surga di yang dan mendapat di da- mereka sungai- 
bagus tempat-tempat lamnya kekal sungai 
anhāru khālidīna fiha wamasakina thayyibatan fī jannāti `adn 
AN a> Zz AR? 7A AN ars 7 y A 22 r 
GO abal Sal a a a e 
yang keun- adalah demi- lebih Alloh dari dan ke- 
72 besar tungan kian itu besar ridaan 


waridhwānum minal lāhi akbar dzālika huwal fauzul `azhīm (72) 
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atas dan bersikap dan orang-orang orang- 
mereka keraslah munafik orang kafir 


Ya-ayyuhan nabiyyu jahidil kuffara walmunafiqina waghluzh 'alaihim 
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dengan mereka 


Alloh bersumpah T3 
wama“wāhum jahannamu wabi“sal mashir (73) Yahlifana billāhi 
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tempat 


kembali buru 
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Islam sesudah dan mere- keka- perka- 
mereka ka kafir firan taan 


ma qālū walaqad qālū kalimatal kufri wakafarū ba`da islamihim 
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dan rasul- Alloh telah mencu- bah- ke- mereka dan 
Nya kupkan mereka wa cuali mencela tidak 


dan seburuk- 


perangilah Nabi wahai 
z Sirr 23 ysr 
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neraka 
k Jahanam 


dan tempat 
mereka 


g, Ar 
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dan sesung- mereka me- tidak 
guhnya ngatakan 
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mereka 
berkata 


PE Gi G ii 


mereka tidak 
capai 


kepada dan mereka 
apa yang menginginkan 


wahammai bima lam yanālū wamā naqami illa an aghnāhumul lāhu warasūluhū 
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niscaya meng- mereka dan bagi lebih ada- mereka maka karu- dari 
azab mereka berpaling jika mereka baik lah itu bertobat jika nia-Nya 
min fadhlih fa-iy yatūbū yaku khairal lahum wa-iy yatawallau yu`adz-dzibhumul 
sol? k DA le Cal NR -24 $ PEA PA a 
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muka di bagi dan ti- dan dunia di pedih azab Alloh 
bumi mereka dak ada akhirat 
lāhu `adzāban alīman fid dunya wal-ākhirah wama lahum fil ardhi 
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sesungguh- (pada) ia ber- orang dandianta- penolong dan pelin- dari 
nya jika Alloh janji ra mereka 74 tidak dung 
miw waliyyiw wala nashir (74) Waminhum man `āhadal lāha la-in 
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orang-orang dari /ter- dan sungguh sungguh kami a- karu- dari /se- memberikan 
75 yang saleh masuk kami adalah kan bersedekah nia-Nya bagian kepada kami 
ātānā min fadhlihī lanash-shaddaqanna walanakūnanna minash shalihin (75) 
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orang-orang yang dan dan mereka dengannya mereka karunia- dari (Alloh) mem- maka 
membelakangi mereka berpaling (karunia) kikir Nya beri mereka setelah 


Falamma ātāhum min fadhlihi bakhilū bihi watawallau wahum mu'ridhan 
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mereka denganapa/ mereka me- hari/ sampai/ hati da- kemu- maka (Alloh) 
memungkiri sebab nemui-Nya waktu kepada mereka lam nafikan menimbulkan mereka 76 
(76) Fa-a`qabahum nifaqan fi qulūbihim ila yaumi yalqaunahūŭ bima akhlaful 
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mereka tidak- mereka adalah dan dengan mereka janjikan apa Alloh 
mengetahui kah 77 berdusta mereka apa/ sebab kepada-Nya yang 
lāha mā wa`adūhu wabimā kana yak-dzibūn (77) Alam ya`lamū 
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amat Alloh dan bahwa se- dan bisikan rahasia Dia me- Alloh bahwa se- 
mengetahui sungguhnya mereka mereka ngetahui sungguhnya 
annal lāha ya`lamu sirrahum wanajwāhum wa-annal lāha `allāmul 
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dari orang-2 yang memberi mereka orang- segala 
dengan suka rela mencela orang yang 78 yang gaib 
ghuyūb (78) Alladzina yalmizūnal muth-thawwi'ina minal 
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selain mereka tidak dan orang- sedekah dalam orang-orang 
memperoleh orang yang mukmin 
mu"minina fish shadaqati walladzīna lā yajidūna illa 
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yang azab dan bagi dari Alloh meng- dari maka mereka kesanggupan 
79 pedih mereka mereka hina mereka menghina mereka 


juhdahum fayaskharūna minhum sakhiral lāhu minhum walahum `adzābun alim (79) 
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kali tujuh bagi kamu mohon- kalau- bagi kamu mohon- ti- atau bagi kamu mohon- 


puluh mereka kan ampunan pun mereka kanampunan dak mereka kan ampunan 
Istaghfir lahum au lā tastaghfir lahum in tastaghfir lahum sab'ina marratan 
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dan rasul- kepada mereka karena sung- demi- bagi Alloh memberi maka 
Nya Alloh kafir guh mereka kian itu mereka ampun tidak 


falay yaghfiral lāhu lahum dzālika bi-annahum kafarū billāhi warasūlih 
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orang-2 yang merasa orang-orang kaum memberi tidak dan 


ditinggalkan gembira 80 yang fasik petunjuk Alloh 
wallahu lā yahdil qaumal fasiqin (80) Farihal mukhallafūna 


PEREA 2A Pn D zA Z >| 28 NA > pam 
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dengan har- mereka untuk dan mereka Alloh utusan di dengan tinggal/ 
ta mereka berjihad tidak suka belakang duduk mereka 


bimaq'adihim khilāfa rasūlil Ilahi wakarihū ay yujāhidū bi-amwalihim 
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t o A IS a Sa a 
Jahanam api/ kata- panas da- kalian jangan- dan mere- Alloh jalan di dan diri /ji- 
neraka kanlah terik lam berangkat lah ka berkata wa mereka 


wa-anfusihim fi sabilil lāhi waqālū lā tanfirū fil ħarr qul nāru jahannama 
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banyak dan mereka sedikit maka mereka mereka mereka jika panas lebih/ 
akan menangis akan tertawa 81 mengetahui sangat 
asyaddu harra lau kana yafqahūn (81) Falyadh-ħakū qalilaw walyabkū katsiran 


AN PES 
D ea 


77. Maka Alloh menimbulkan kemunafikan pada 
hati mereka sampai kepada hari (kiamat) mereka 
menemui Alloh, karena mereka telah memungkiri 
terhadap Alloh janji (menyerahkan semua hati 
manusia) yang telah mereka janjikan kepada-Nya 
dan dengan Al Quran mereka selalu berdusta. 

78. Tidakkah mereka mengetahui bahwa 
sesungguhnya Alloh mengetahui rahasia mereka 
dan bisikan mereka, dan bahwa sesungguhnya 
Alloh amat mengetahui segala yang gaib. 

79. (Orang-orang munafik) yaitu orang-orang yang 
mencela orang-orang mukmin yang memberi 
sedekah dengan sukarela dan (mencela) orang- 
orang yang tidak memperoleh sesuatu (untuk 
disedekahkan) selain sekedar kesanggupan 
mereka, maka orang-orang munafik itu menghina 
mereka. Alloh akan membalas penghinaan mereka 
itu, dan untuk mereka azab yang pedih. 

80. Kamu memohonkan ampun bagi mereka atau 
tidak kamu mohonkan ampun bagi mereka 
(adalah sama saja).  Kendatipun kamu 
memohonkan ampun bagi mereka tujuh puluh 
kali, namun Alloh sekali-kali tidak akan memberi 
ampunan kepada mereka. Yang demikian itu 
adalah karena mereka kafir kepada Alloh dan 
Rasul-Nya. Dan Alloh tidak memberi petunjuk 
kepada kaum yang fasik. 

81. Orang-orang yang ditinggalkan (tidak ikut 
perang) itu, merasa gembira dengan tinggal 
mereka di belakang Rasulullah, dan mereka tidak 
suka berjihad dengan harta mereka dan jiwa 
mereka pada jalan Alloh dan mereka berkata: 
"Janganlah kamu berangkat (pergi berperang) 
dalam panas terik ini". Katakanlah: "Api neraka 
jahanam itu lebih sangat panas" jika mereka 
mengetahui. 

82. Maka hendaklah mereka tertawa sedikit dan 
mereka akan menangis banyak, sebagai 
pembalasan dari apa yang selalu mereka kerjakan. 


83. Maka jika Alloh mengembalikanmu kepada 
suatu golongan dari mereka, kemudian mereka 
minta izin kepadamu untuk keluar (pergi 
berperang), maka Katakanlah: " Kamu tidak akan 
keluar bersamaku selama-lamanya dan tidak akan 
boleh kamu berperang bersamaku (menghadapi) 
musuh. Sesungguhnya kamu rela dengan tinggal 
pertama kali. Karena itu tinggallah kamu bersama 
orang-orang yang tidak ikut berperang". 

84. Dan janganlah kamu sekali-kali mensalatkan 
(jenazah) seorang di antara mereka yang mati 
selama-lamanya, dan janganlah kamu berdiri 
(mendoakan) di atas kuburnya. Sesungguhnya 
mereka telah kafir kepada Alloh dan Rasul-Nya dan 
mereka mati sebagai orang-orang fasik. 

85. Dan janganlah harta benda mereka dan anak- 
anak mereka sampai menarik hatimu. 
Sesungguhnya Alloh menghendaki untuk mengazab 
mereka di dunia dengan harta benda mereka dan 
anak-anak mereka itu dan melayanglah nyawa 
mereka, sedang mereka adalah orang-orang kafir. 
86. Dan apabila diturunkan suatu surat (yang 
memerintahkan kepada orang munafik itu): 
"Berimanlah kamu kepada Alloh dan berjihadlah 
kamu beserta Rasul-Nya", niscaya orang-orang 
yang mempunyai kesanggupan di antara mereka 
meminta izin kepadamu (untuk tidak berjihad) dan 
mereka berkata: "Biarkanlah kami bersama orang- 
orang yang duduk (atau tinggal tidak ikut perang)". 
87. Mereka rela berada bersama orang-orang 
yang tinggal (tidak ikut berperang), dan hati 
mereka telah ditutup (oleh Alloh) maka mereka 
tidak mengerti (Al Qurān). 

88. Tetapi Rasul dan orang-orang yang beriman 
bersama dia, mereka berjihad dengan harta 
mereka dan jiwa mereka. Dan bagi mereka 
kebaikan, dan 
beruntung. 


mereka itulah orang-orang yang 


y AN z 
Av DI 27 { 2A Pa 
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suatu ke- Alloh mengemba- maka mereka 
golongan pada likan kamu jika 82 kerjakan 


jaza-am bima kānū yaksibūn (82) Fa-ir raja'akal lāhu ilā tha-ifatim 


24G ai P par -4 tar 22A 7 

ds la a KAN SA 
dan tidak selama- ber- kalian tidak maka ka- untuk 
akan boleh lamanya samaku keluar akan takanlah keluar 


minhum fasta“dzanūka lilkhurūji faqul lan takhrujū ma`iya abadaw walan 


TEESE & 47 Ja AAi SA 7 | 
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maka duduk- kali per- dengan du- kalian rela/ sesungguh- 
lah kalian tama duk/ tinggal senang hati nya kalian 


tuqātilū ma`iya `aduwwā innakum radhitum bilqu`ūdi awwala marratin faq` 


ELEA 


BE G fe 


adalah dengan/ pemba- 
mereka bagi apa lasan 
AE AS PIES 
maka mereka minta dari 
izin kepada kamu mereka 
& Tae JA A 7A 
La 
yaa EA Porr 
musuh bersa- kalian 
maku berperang 


udū 
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kamu dan selama- yang diantara sese- atas kamu me- dan orang-2 yang tak bersa- 
berdiri jangan lamanya mati mereka orang nyalatkan jangan 83 ikut berperang ma 
ma'al khalifin (83) Wala tushalli `alā aħadim minhum mata abadaw wala taqum 
N Pa k Pa IR N EA A ar y7 
orang-orang dan me- dan me- dan rasul- kepada mereka LEGAN kubur- diatas 
fasik reka reka mati Nya Alloh kafir nya mereka nya 
“ala qabrih innahum kafarū billāhi warasūlihi wamātū wahum fāsiqūn 
sa A AN A, 3 Cá KSH A A 4 2a {; D 
p 9 aN AN _ SNo e Ja me OO 
menyiksa un- Alloh meng- sungguh Laa anak- harta benda menarik dan 

mereka tuk hendaki hanyalah anak mereka mereka hati kamu jangan 84 
(84) Wala tu'jibka amwaluhum wa-auladuhum innama yuridul lāhu ay yu`adz-dzibahum 
P PON PES sa > a aR EEA 72% z D 

a Q) Al al G G 
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dan orang-orang dan/sedang diri/ nyawa dan mela- dunia di dengan- 
jika 85 kafir mereka mereka yanglah nya 
bihā fid dunya wataz-haqa anfusuhum wahum kāfirūn (85) Wa-idza 

Ae 287 2r Ke pa M Pan 24 fana >24 2 
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minta izin ke- rasul- ber- dan berjihad- kepada berimanlah hendak- suatu u 

pada kamu Nya sama lah kalian Alloh kalian nya surah runkan 
unzilat sūratun an aminu billāhi wajāhidū ma'a rasūlihis ta“dzanaka 
AN A PA lol A ZI 2A? E AA 

| PK D IG Ja 
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orang-orang bersa- adalah biarkan- dan mereka di antara orang-orang yang 
86 yang duduk ma kami lah kami berkata mereka mempunyai kesanggupan 
uluth-thauli minhum waqālū dzarnā nakum ma'al qā`idīn (86) 

2 A. > A % Ss R W Í| Pa iz Pd 21, SA 
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maka /kare- hati atas dan telah orang yang ber- mereka dengan mereka 

na itu mereka mereka ditutup tinggal sama berada rela 
Radhu bi-ay yakūnū ma`al khawalifi wathubi`a `alā qulūbihim fahum 
Pae 
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"r dun 
bersama mereka dan orang- Rasul tetapi mereka tidak 
dia beriman orang yang 87 mengerti 


lā yafqahūn (87) Lakinir rasūlu walladzina āmanū ma`ahūŭ 


A aR así AKA & Azry 
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kebaikan bagi dan a 
mereka mereka diri mereka 


jāhadū bi-amwalihim wa-anfusihim wa-ula-ika lahumul khairat 


MA 


KAG 


mereka 
berjihad 


dengan har- 
ta mereka 


5 T Brr AN 2 
"a Da M w Z >A 2A 
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mengalir surga bagi Alloh telah me- orang-orang mere- dan mere- 
mereka nyediakan 88 yang beruntung kalah ka itu 


wa-ula-ika humul mufliħūn (88) A'addal lāhu lahum jannātin tajrī 
PA e 
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dan yang keme- demikian/ di dalam- mereka sungai- bawah- dari 
datang 89 besar nangan itulah nya kekal sungai nya 
min tahtihal anhāru khalidina fiha dzālikal fauzul 'azhim (89) Waja-al 


PA 
aL, so Y PPDA >í 2225 2a? Kea 
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lpas Sil Ia RESA SA! a TE 
mereka men- orang-2 dan ting- bagi agar di- orang-orang dari orang-orang yang 
dustakan yang gal duduk mereka beri izin Arab dusun (Badui) mempunyai uzur 
mu`adz-dzirūna minal a`rābi liyu“dzana lahum waqa`adal ladzina kadzabul 
SAN A7 292? a SRI A>? Ag SA AN 
A Aa PA 
a a Al ii el a Ù 
yang azab di antara mereka orang- kelak akan dan rasul- Alloh 
pedih mereka kafir orang yang menimpa Nya 
lāha warasūlah sayushibul ladzina kafarū minhum `adzābun alim 
DA 
ASN I $; ` KAN kA NG WAEA A | Ar Pa Ga) 
orang-orang atas dan orang- atas dan orang-orang atas tidak 
yang tidak orang sakit tidak yang lemah 90 
(90) Laisa `aladh dhu'afa-i wala 'alal mardha wala `alal ladzina 
P 
A; >28 27 ò a Z 5i LORA C PECA N 
Uyu DN II E L a 3 e 
dan rasul- kepada mereka ju- apa- berdosa/ mereka apa mereka tidak 
Nya Alloh jur/ikhlas bila bersalah infakkan yang memperoleh 


lā yajidūna mā yunfiqūna harajun idzā nashahi lillahi warasūlih 
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Maha Maha dan jalan dari orang-orang yang atas tidak 
91 Penyayang Pengampun Alloh berbuat kebaikan (ada) 


mā `alal muhsinina min sabil wallahu ghafūrur rahim (91) 


A 
A A. RA A a 2A >27 ASI Z £ aar ir A Ap 
- kad $ - a v 
aku mem- tidak kamu agar kamu mem- mereka datang apa apa- orang- atas dan 
peroleh berkata bawa mereka kepada kamu bila orang yang tidak 


Wala `alal ladzina idzā mā atauka litahmilahum qulta Ia ajidu 
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air dari mencu- dan mata mereka atasnya aku mem- apa/ 
mata curkan mereka berpaling bawa kalian sesuatu 
ma ahmilukum `alaihi tawallaw wa-a`yunuhum tafidhu minad dam'i 

PA 
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atas/ jalan sesungguh- mereka apa mereka karena sedih 
terhadap nya hanyalah 92 infakkan yang memperoleh tidak 
hazanan allā yajidū mā yunfiqūn (92) Innamas sabilu `alal 
R eA AR ja E Ar DaN ANN Foor A 
FE ò lo a mo Apia a 


mereka dengan mereka orang-2 dan/padahal 
berada rela kaya mereka 
ladzina yasta“dzinūnaka wahum aghniya* radhu bi-ay yakūnū 


G O in Y DA Jean J o 


mereka tidak maka hati atas Alloh dan telah men- 
93 mengetahui mereka mereka cap /kunci mati 
ma'al khawālifi wathaba`al lāhu `alā qulūbihim fahum lā ya`lamūn (93) 


mereka minta izin orang-orang 
kepada kamu yang 


Ai 


orang-orang ber- 
yang tinggal sama 


89. Alloh telah menyediakan bagi mereka surga 
yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka 
kekal di dalamnya. Itulah kemenangan yang besar. 
90. Dan datang (kepada Nabi) orang-orang yang 
mengemukakan uzur (atau halangan tidak bisa ikut 
perang), yaitu orang-orang Arab Badui agar diberi 
izin bagi mereka (untuk tidak berjihad), dan tinggal 
duduk berdiam diri (tidak ikut berperang) bersama 
orang-orang yang mendustakan Alloh dan Rasul- 
Nya. Kelak orang-orang yang kafir di antara 
mereka itu akan ditimpa azab yang pedih. 

91. Tiada dosa (lantaran tidak pergi berjihad untuk 
perang) atas orang-orang yang lemah, orang- 
orang yang sakit dan atas orang-orang yang tidak 
memperoleh harta benda yang akan mereka 
nafkahkan, apabila mereka berlaku ikhlas kepada 
Alloh dan Rasul-Nya. Tidak ada jalan sedikitpun 
untuk menyalahkan orang-orang yang berbuat 
kebaikan di jalan Alloh. Dan Alloh Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang, 

92. dan tiada (pula) berdosa atas orang-orang 
yang apabila mereka datang kepadamu, supaya 
kamu memberi mereka kendaraan, lalu kamu 
berkata: " aku tidak memperoleh kendaraan untuk 
membawamu". lalu mereka kembali, sedang mata 
mereka bercucuran air mata karena sedih, lantaran 
mereka tidak memperoleh harta benda yang bisa 
mereka infakkan. 

93. (11) {@ Sesungguhnya jalan (untuk 
menyalahkan) hanyalah terhadap orang-orang 
yang meminta izin kepadamu, padahal mereka itu 
orang-orang kaya. Mereka rela berada bersama 


orang-orang yang tidak ikut berperang dan Alloh 
telah mengunci mati hati mereka, maka mereka 
tidak mengetahui (Al Qurān). 


94. Mereka (orang-orang munafik) 
mengemukakan alasan mereka (bahwa tidak ikut 
perang) kepadamu, apabila kamu telah kembali 
kepada mereka (dari medan perang). Katakanlah: 
"Janganlah kamu mengemukakan alasan; kami 
tidak percaya lagi kepadamu, (karena) 
sesungguhnya Alloh telah memberitahukan kepada 
kami beritamu yang sebenarnya. Dan Alloh serta 
Rasul-Nya akan melihat pekerjaanmu, kemudian 
kamu dikembalikan kepada Alloh Yang Mengetahui 
yang gaib dan yang nyata, lalu Dia 
memberitahukan kepadamu terhadap apa yang 
telah kamu kerjakan. 

95. Kelak mereka akan bersumpah kepadamu 
dengan nama Alloh, apabila kamu telah kembali 
kepada mereka, supaya kamu berpaling dari 
mereka. Maka berpalinglah kamu dari mereka; 
sungguh mereka keji dan tempat mereka adalah 
neraka jahanam; sebagai balasan atas apa yang 
telah mereka kerjakan. 

96. Mereka akan bersumpah kepadamu, agar 
kamu rida kepada mereka. Maka jika sekiranya 
kamu rida kepada mereka, sesungguhnya Alloh 
tidak rida kepada orang-orang yang fasik itu. 

97. Orang-orang Arab Badui itu, amat sangat 
kekafirannya dan kemunafikannya, dan lebih wajar 
untuk mereka tidak mengetahui hukum-hukum Al 
Qurān yang diturunkan Alloh kepada Rasul-Nya. 
Dan Alloh Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana. 
98. Di antara orang-orang Arab Badui itu ada 
orang yang memandang harta benda yang ia 
infakkan (di jalan Alloh), sebagai suatu kerugian, 
dan dia menanti-nanti beberapa bencana 
menimpamu, merekalah yang akan ditimpa 


beberapa bencana yang buruk. Dan Alloh Maha 
Mendengar lagi Maha Mengetahui. 
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kalian menge- jangan- kata- kepada kalian (telah) apa- kepada mereka menge- 
mukakan alasan lah kanlah mereka kembali bila kalian mukakan alasan 
Ya`tadzirūna ilaikum idzā raja`tum ilaihim qul lā ta`tadzirū 
Pel P 
EEA 2A PERASA a EAA 2< > Z s 2a > 
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telah 
dan akan berita kalian dari Alloh memberita- sesung- kepada kami tidak 
melihat kan pada kami guhnya kalian percaya akan 
lan nu“mina lakum qad nabba-anal lāhu min akhbārikum wasayaral 
> y 
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Sa Ae d Op A a 
yang Yang ke- kalian akan kemu- dan pekerjaan/ Alloh 
gaib Mengetahui pada dikembalikan dian rasul-Nya amal kalian 


lāhu `amalakum warasūluhū tsumma turaddūna ila `ālimil ghaibi 


A ALDI 2A A A P. PAPA 
Dana PIN a 
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mereka akan (kalian) kalian terhadap lalu Dia memberita- dan yang 
bersumpah 94 kerjakan apa yang kan pada kalian nyata 
wasy-syahādati fayunabbi-ukum bima kuntum ta`malūn (94) Sayaĥlifūna 
2A D Bdr >^ >å > 4 2A 2112 < >22 < 3 
Aa aee Sa ai a 
maka berpa- dari supaya kali- kepada kalian telah apa- kepada atas nama 
linglah kalian mereka an berpaling mereka kembali bila kalian Alloh 
billāhi lakum idzan qalabtum ilaihim litu`ridhū `anhum fa-a`ridhū 
pa $ 
A r PA 1 arr 2A f2 Aa 2 A a er 
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BE P ee eG DI Ki 
mereka terhadap (sebagai) neraka dan tempat keji/ sungguh dari 
apa yang balasan Jahanam mereka kotor mereka mereka 
“anhum innahum rijs wama“wahum jahannamu jaza-am bima kānū 
a A Pi O aa 
95 mE N OZ N 9r 
maka kepada supaya kepada mereka akan (mereka) 
jika mereka kalian rida kalian bersumpah 95 kerjakan 
yaksibūn (95) Yaĥlifūna lakum litardhau `anhum fa-in 
vi CT yar 4 2 P 927 2r 2< 
PA . Da . 7 E r 7 24? aa 
yang fasik kaum dari/ ke- Dia ti- Alloh maka se- dari /kepada kalian 
pada rida dak sungguhnya mereka rida 
tardhau `anhum fa-innal lāha lā yardhā `anil qaumil fasiqin 
s31 or Si 1 ei BA 24 AS A “Si PN 
A AELE PH á | (1) 
Ian BEG blg 9 | A 2E 
mereka untuk dan lebih dan kemu- kekafirannya amat orang-orang 
mengetahui tidak wajar nafikannya sangat Arab Badui 96 
(96) Al-a'rabu asyaddu kufraw wanifāqaw wa-ajdaru allā ya`lamū 
AN 3 ü 1 y Ll A 
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dan Maha- Maha Me- dan Rasul- atas Alloh menu- apa batas-2/ 
diantara 97 bijaksana ngetahui Alloh Nya runkan yang hukum-2 


ħudūda mā anzalal lāhu `alā rasūlih wallahu `alīmun hakim (97) Waminal 
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beberapa atas (me- dan ia me- (sebagai) ia apa mengambil/ ada orang-orang 

bencana nimpa) kalian nanti-nanti kerugian infakkan yang memandang yang Arab Badui 


a`rābi may yattakhidzu mā yunfiqu maghramaw wayatarabbashu bikumud dawā-ir 
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- 
dan Maha Maha dan buruk beberapa atas /menim- 
di antara 98 Mengetahui Mendengar Alloh bencana pa mereka 


` Prap ghu k = Tr NA, . 
alaihim da-iratus sau‘ wallahu sami'un `alim (98) Waminal 
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dan ia akhir dan kepada beriman ada orang-orang 
memandang hari Alloh yang Arab Badui 
a`rābi may yu“minu billāhi walyaumil ākhiri wayattakhidzu 
o A lg Ap N P A AI 
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pendekatan sesung- keta- Rasul dan salawat/ Alloh disisi/ (sebagai jalan) ia apa 
(pada Alloh) guhnya itu huilah doa kepada pendekatan diri infakkan yang 


ma yunfiqu qurubatin `indal lāhi wa-shalawātir rasul alā innahā qurbatul 


AN te Zo BAL ) EA Zaa ) Ao irak 
LA A a pang s | >, Av A A k AS D 
(44) CP 2y ANI ol S 2 ANI k> A s4 
Maha Maha Alloh sesung- rahmat- dida- Alloh akan mema- bagi 
99 Penyayang Pengampun guhnya Nya lam sukkan mereka mereka 


lahum sayud-khiluhumul lāhu fi rahmatih innal lāha ghafūrur rahim (99) 


a DA 2u AR DAR 

Sio JIN Seki a IE Da 
AA - 

dan orang- dan orang- orang-orang di an- yang dan orang-orang 

orang yang orang Ansar Muhajirin tara pertama yang terdahulu 


Wassābiqūnal awwalūna minal muhajirina wal-anshari walladzinat 


G LRA A27 sAr Sa a) Z Y > SAAT 
Jel asc Vs K aN A as AL 5| 
D KD Ki SSD SA da 
dan Dia me- kepada- dan mere- kepada Alloh rida dengan mengikuti 
nyediakan Nya ka rida mereka baik mereka 


taba`ūhum bi-ihsanir radhiyal lāhu `anhum waradhū `anhu wa-a`adda 


LDPD pon p Pa 
K | PA 2 y a zF | 127 ž ><, yr >A 
A2 vo ga-> eY Ues E — go 

selama- di da- mereka sungai- di mengalir surga kepada- 
lamanya lamnya kekal sungai bawahnya mereka 


lahum jannatin tajri taħtahal anharu khālidīna fiha abadā 


i d © aai ii h 
ghe g j >~ eey a 2 2> 
orang-orang dari di sekeliling dan di an- yang keme- demi- 
Arab Badui kalian tara orang yang 100 besar nangan kian itu 


dzalikal fauzul `azhīm (100) Wamimman haulakum minal a`rābi 
127 


& 
A aia” 4e Ia M7 
kamu menge- tidak kemuna- ter- mereka ber- Madinah pen- dan orang-orang 


tahui mereka fikan hadap lebih-2 an duduk dari munafik 
munāfiqūn wamin ahlil madinati maradū “alan nifaqi lā ta`lamuhum 


"> ? ma 2 EA, 
EARI Jal Say AT 


7 } | P AA LGG ARI EAA, Aon 
p L <L y E YÖ Wg A a os 
azab/ ke- mereka di- kemu- dua akan Kami Kami menge- Kami 
siksa pada kembalikan dian kali siksa mereka tahui mereka 

nahnu na`lamuhum sanu`adz-dzibuhum marrataini tsumma yuraddūna ilā `adzābin 
Az E 
SA ERDA £ Pa A A A 1z? z A Ga) Pa 
. ) ai . 
# 
yang amal /pe- mereka men- PARE mereka dan orang- yang 
baik kerjaan campurkan mereka mengakui orang lain 101 besar 


“azhim (101) Wa-ākharūna` tarafū bidzunūbihim khalathū `amalan shalihaw 


99. Di antara orang-orang Arab Badui itu ada 
orang yang beriman kepada Alloh dan hari 
kemudian (atau akhirat), dan ia memandang harta 
benda yang ia infakkan (di jalan Alloh) itu, sebagai 
jalan untuk mendekatkan dirinya kepada Alloh dan 
sebagai jalan untuk memperoleh doa Rasul. 
Ketahuilah, sesungguh yang mereka lakukan itulah 
suatu jalan bagi mereka untuk mendekatkan diri 
(kepada Alloh). Kelak Alloh akan memasukan 
mereka ke dalam rahmat (surga)-Nya; 
Sesungguhnya Alloh Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 

100. Orang-orang yang terdahulu lagi yang 
pertama-tama (masuk Islam) dari orang-orang 
Muhajirin dan orang-orang Ansar dan orang-orang 
yang mengikuti mereka dengan baik, Alloh rida 
kepada mereka dan merekapun rida kepada Alloh 
dan Alloh menyediakan bagi mereka surga-surga 
yang mengalir di bawahnya sungai-sungai selama- 
lamanya dan mereka kekal di dalamnya selama- 
lamanya. Yang demikian itulah kemenangan yang 
besar. 

101. Di antara orang-orang Arab Badui yang di 
sekelilingmu itu, ada orang-orang munafik; dan 
(juga) di antara penduduk Madinah. Mereka 
keterlaluan dalam kemunafikannya. Kamu 
(Muhammad) tidak mengetahui mereka, (tetapi) 
Kamilah yang mengetahui mereka. Nanti mereka 
akan Kami siksa dua kali, kemudian mereka akan 
dikembalikan kepada azab yang besar. 

102. Dan orang-orang lain yang mengakui dosa- 
dosa mereka, mereka mencampurbaurkan 


pekerjaan yang baik dengan pekerjaan lain yang 
buruk. Mudah-mudahan Alloh menerima tobat 
mereka. Sesungguhnya Alloh Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang. 


103. Ambillah zakat dan sedekah dari sebagian 
harta mereka, dengan zakat dan sedekah itu kamu 
membersihkan mereka dan menyucikan mereka 
dan dengan zakat dan sedekah itu doakanlah 
mereka. Sesungguhnya doa kamu itu (menjadi) 
ketenteraman bagi mereka. Dan Alloh Maha 
Mendengar lagi Maha Mengetahui. 

104. Apakah mereka tidak mengetahui, 
bahwasanya Alloh menerima tobat dari hamba- 
hamba-Nya dan menerima zakat dan sedekah, dan 
bahwasanya Alloh Maha Penerima tobat lagi Maha 
Penyayang? 

105. Dan Katakanlah: "Bekerjalah kamu, maka 
Alloh akan melihat pekerjaanmu, dan Rasul-Nya 
serta orang-orang mukmin, dan kamu akan 
dikembalikan kepada (Alloh) Yang Mengetahui 
akan yang gaib dan yang nyata, lalu diberitakan- 
Nya kepada kamu apa yang telah kamu kerjakan. 
106. Dan ada (pula) orang-orang lain yang 
ditangguhkan sampai ada keputusan Alloh; 
mungkin Alloh akan mengazab mereka dan 
mungkin (pula) Alloh akan menerima tobat 
mereka. Dan Alloh Maha Mengetahui lagi Maha 
Bijaksana. 

107. Dan (diantara orang-orang munafik itu) ada 
orang-orang yang mendirikan masjid untuk 
menimbulkan kemudaratan, kekafiran dan untuk 
memecah belah antara orang-orang mukmin serta 
menunggu kedatangan orang-orang yang telah 
memerangi Alloh dan Rasul-Nya sejak dahulu. 
Mereka bersumpah: "kami tidak menghendaki 


selain kebaikan". Dan Alloh menjadi Saksi bahwa 
sesungguhnya mereka itu adalah pendusta. 


AN R.Z RAL A Z Az > N äg ` 
BAK Par w x r a aU Aw pa Pn” P 
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O m yag ele ono a oe ke as 
P 
Maha Pe- Maha Alloh sesung- atas Dia mene- Alloh mudah- yang dan (amal) 
102 nyayang Pengampun guhnya mereka rima tobat mudahan buruk yang lain 


wa-ākhara sayyi-an 'asal lāhu ayyatūba `alaihim innal Ilaha ghafūrur rahim (102) 


VM ” sohr TA AA A za 

> í Pia 7 > T2 DAAI ERL > A > AA 
atas dan doa- dengan- dan men- (yang) membersih- (sebagai) sebagian dari ambil- 

mereka kanlah nya nyucikan mereka kan mereka sedekah harta mereka lah 


Khudz min amwalihim shadaqatan tuthahhiruhum watuzakkihim biha washalli `alaihim 


G Z 
Pi v Ki © fs IS A K Sai sge I a Ti 
> ya kg 
I 7 pan? CA Alo A K Lo 9L 
mereka apakah Maha Maha dan bagi keten- doamu sesung- 
mengetahui tidak 103 Mengetahui Mendengar Alloh mereka teraman guhnya 


inna shalataka sakanul lahum wallahu sami'un `alim (103) Alam ya`lamū 


D 
A AA 
A 
pn . . 


GT a Aan P D” 
Sk SR its pbe ge 


dan se- sedekah dan Dia hamba- dari tobat Dia me- Dia Alloh bahwa- 
sungguhnya mengambil hamba-Nya nerima sanya 
annal lāha huwa yaqbalut taubata `an 'ibadihi waya“khudzush shadaqāti wa-annal 
IIDA y PEDRA Az Ag AN DA AA s y 
Zin ťa A de GD 2 ai £ pal) a l 
pekerjaan Alloh maka akan bekerjalah dan kata- Maha Maha Pene- Dia Alloh 
kalian melihat kalian kanlah 104 Penyayang rima Tobat 
lāha huwat tawwabur rahim (104) Waquli` mala fasayaral lāhu 'amalakum 
& > 
AR 2r? N l PAKERE L> DIN sÅ A 2r 
à . 4 s, . ai 
alb cal de d DOn o a agung 


dan yang yang Yang Me- kepa- dan kalian akan dan orang- dan 
nyata gaib ngetahui da dikembalikan orang mukmin rasul-Nya 
warasūluhū walmu“minūn wasaturaddūna ilā `ālimil ghaibi wasy-syahadati 
e Pa PAN AN E&E Pa SA A Pa 
HP A ASN II A a a 
CI orr DIA YV o > i 
maka Dia 
bagi ke- mereka di- dan orang- (kalian) adalah terhadap memberitakan 
putusan tangguhkan orang lain 105 kerjakan kalian apa yang pada kalian 
fayunabbi-ukum bima kuntum ta`malūn (105) Wa-ākharūna murjauna li-amril 
AN a7 y ää z Ar A A Z ` 
4 > P S> PERES > 1 A? w PES IA m w 
G3) Meri ; x É 
Na => zo allg ` EE üls A Lal 4 
P 
Maha- Maha Me- dan atas Dia mene- dan Dia menga- mung- Alloh 
106 bijaksana ngetahui Alloh mereka rima tobat mungkin zab mereka kin 


lāhi immā yu`adz-dzibuhum wa-immā yatūbu `alaihim wallahu `alīimun hakim (106) 


P f Z> 2a He g Žr. 
n» a lae blie 
antara dan untuk me- dan kemu- 
mecah-belah kekafiran daratan 


aA. A 
2 2r PAD gg ag 
ome 
masjid mereka mengam- dan orang- 
bil / menjadikan orang yang 


Walladzīnat takhadzū masjidan dhirāraw wakufraw watafriqam bainal 


ŽA oZ > s>s Pa ph ArT 
deo dys W Ge 
sebelumnya/ dan ra- Alloh telah me- 

sejak dahulu sul-Nya merangi 


22% Ed D r pa > 2437 
è P S 
kepada orang- dan menunggu/ orang-orang 
orang yang menyambut mukmin 


kaet . - . $= - - - . 
mu minina wa-irshadal liman harabal Ilaha warasulahu minqabl 


y z 2 A ma A PA Da 
DAN a 2af LIAN ssr Sia Cm z GA 
; ats mel A Ang ( pa NI bai ol palad g 
(sungguh) orang-2 sesungguh- men- dan kebaikan se- kami meng- tidak dan sungguh me- 
pendusta nya mereka jadi saksi Alloh lain hendaki reka bersumpah 


walayahlifunna in aradna illal husna wallahu yasyhadu innahum lakādzibūn 


Zo o> zg fe / 2 Sa ara >. SA a AA 
: 5 i C) 

per- dari/ takwa atas didirikan sungguh selama- di da- kamu jangan- 
tama sejak (dasar) masjid lamanya lamnya berdiri lah 107 


(107) Lā taqum fihi abadā lamasjidun ussisa `alat taqwa min awwali 


i IA 

SA GA, X DA La PA -21 / 
i s aA O yS, d S A A Tan ol öl AN 

(mereka) mem- untuk mereka se- laki-laki di da- di da- kamu ber- untuk lebih hak/ hari 

bersihkan diri nang/ ingin lamnya lamnya diri/ salat patut 


yaumin ahaqqu an taqūma fih fihi rijaluy yuħibbūna ay yatathahharū 


y7 2A PPA AN > VAt AA a) 
bangunan- mendirikan maka apakah orang-orang Dia me- dan 
nya orang-orang yang 108 yang bersih nyukai Alloh 
wallahu yuhibbul muth-thahhirin (108) Afaman assasa bunyānahū 
PASIR PAR a IA AR = X 
KEE SE G A E a a D 
bangunan- men- orang atau- lebih dan ke- Alloh pada takwa atas 
nya dirikan yang kah baik ridaan (dasar) 


“ala taqwa minal lāhi waridhwanin khairun am man assasa bunyānahū 
IA as 2A 


yz 
or G 4 > A Za 
Sar a Taaa %Ś 2 g Ñ ; 
memberi tidak dan Jahanam api/ da- dengan- maka yang jurang pinggir atas 


petunjuk Alloh neraka lam nya (dia) runtuh runtuh 
“ala syafa jurufin harin fanhara bihi fi nari jahannam wallahu Ia yahdil 


2 y 
Zz a Pa a Aby? A AA O A? w 2 r? 
“l> 7. e ) s . | 2% 
K’ e gA DR JEN I Cn al 
(me 
numbuhkan) mereka yang bangun-2-an senantiasa orang-orang kaum 
keraguan bangun mereka 109 yang zalim 
qaumazh zhalimin (109) Lā yazālu bunyānuhumul ladzī banau rībatan 
AA 
GD t £> Z o> v a A 5 D A Z “1 Si > Ar 2. 
NyZ -z "r a D g npe 9 i - g: E 
Maha- Maha Me- dan hati telah putus/ bah- ke- hati dalam 
110 bijaksana ngetahui Alloh mereka hancur wa cuali mereka 


fi qulūbihim illa an taqath-tha`a qulūbuhum wallahu `alīmun hakim (110) 


Pe Da? ! > ki) Pa 
-1 Pp Pa . zA A. AA Pa A g% 
b al a SA < SA Ál ol 
dan harta diri-diri orang-orang dari membeli Alloh sesung- 
mereka mereka mukmin guhnya 


a = . KR = 
Innal lāhasy tara minal mu minina anfusahum wa-amwālahum 


MAI 201 2 P gi AA MA SEN PRA Pa 
pi w e | i r | A 
ons W KO g Su Kd a O 
maka mereka Alloh jalan di mereka surga untuk sesungguhnya 
membunuh berperang mereka 
bi-anna lahumul jannah yuqātilūna fi sabilil lāhi fayaqtulūna 
>22 25% Ii N Sg P EDA AA 
- - - > AAE Na A 
KAY yl o u ake a Sa 
dan Taurat dalam (yang) atasnya (sebagai) dan mereka 
Injil benar janji dibunuh 


wayuqtalūn wa`dan `alaihi ħaqqan fit taurāti wal-injili 


AE AI A or AI DIr a \> Zi 
Dw DA a oa D oaa 
maka ber- Alloh dari- dengan lebih dan siapa- dan 

gembiralah kalian pada janjinya menepati kah yang Al-Qurān 


walqur-ān waman aufā bi'ahdihi minal lāh fastabsyirū 


108. Janganlah kamu berdiri salat dalam masjid 
itu selama-lamanya. Sesungguhnya masjid yang 
didirikan atas dasar takwa (adalah masjid Quba), 
lebih patut sejak hari pertama kamu salat di 
dalamnya. Di dalam masjid itu banyak laki-laki 
yang senang membersihkan diri. Dan 
sesungguhnya Alloh menyukai orang-orang yang 
bersih. 

109. Maka apakah orang-orang yang mendirikan 
bangunan masjid atas dasar takwa kepada Alloh 
dan keridaan(Nya) itu yang baik, ataukah orang- 
orang yang mendirikan bangunan masjid di tepi 
jurang yang runtuh, lalu bangunan masjid itu 
runtuh bersama-sama dengan orang-orang yang 
mendirikan bangunan masjid itu ke dalam neraka 
Jahanam. Dan Alloh tidak memberikan petunjuk 
kepada orang-orang yang zalim. 

110. Bangunan-bangunan mereka yang mereka 
dirikan itu senantiasa menjadi pangkal keraguan 
dalam hati mereka, kecuali bila hati mereka itu 
telah hancur. Dan Alloh Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 

111. {© Sesungguhnya Alloh telah membeli dari 
orang-orang mukmin diri-diri mereka dan harta 
mereka dengan memberikan surga untuk mereka. 
Mereka berperang di jalan Alloh; lalu mereka 


membunuh atau mereka dibunuh. (sebagai) janji 
untuk mereka yang benar dari Alloh di dalam 
Taurat, Injil dan Al Qurān. Dan siapakah yang lebih 
menepati janjinya (selain) daripada Alloh? Maka 
bergembiralah kamu dengan jual beli yang telah 
kamu lakukan itu 

keuntungan yang besar. 


dengan-Nya, dan itulah 


112. Mereka itu adalah orang-orang yang 
bertobat, orang-orang yang beribadah, orang- 
orang yang memuji (Alloh), orang-orang yang 
berhijrah (karena Alloh), orang-orang yang rukuk 
dan sujud dalam salat (kepada Alloh), orang-orang 
yang menyuruh berbuat makruf (atau kebaikan) 
dan orang-orang yang mencegah berbuat munkar 
(atau kejahatan) dan orang-orang yang 
memelihara hukum-hukum Alloh (terutama Al 
Quran dan kitab-kitab lainnya). Dan gembirakanlah 
orang-orang mukmin (atau beriman) itu. 

113. Tidak patut bagi Nabi dan orang-orang yang 
beriman memintakan ampun (kepada Alloh) bagi 
orang-orang musyrik, walaupun orang-orang 
musyrik itu adalah kaum kerabatnya, sesudah jelas 
bagi mereka, bahwa orang-orang musyrik itu 
adalah penghuni neraka jahanam. 

114. Dan tidaklah ada permintaan ampunan 
Ibrahim (kepada Alloh) untuk bapaknya, tidak lain 
hanyalah karena suatu janji yang telah 
diikrarkannya kepada bapaknya itu. Maka, tatkala 
jelas bagi Ibrahim bahwa bapaknya itu adalah 
musuh bagi Alloh, maka Ibrahim berlepas diri dari 
bapaknya. Sesungguhnya Ibrahim adalah seorang 
yang sangat lembut hatinya lagi penyantun. 

115. Dan Alloh sekali-kali tidak akan menyesatkan 
suatu kaum, sesudah Alloh memberi petunjuk 
kepada 
mereka apa yang harus mereka 
Sesungguhnya Alloh Maha Mengetahui 
sesuatu. 


mereka sehingga dijelaskan-Nya kepada 
jauhi. 
segala 


QQ) AK pa 2 A F tA j -A DA 2 a sÊ 7 
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yang keun- adalah dan demi- dengan- telah kalian yang dengan jual- 
111 besar tungan kian/itu nya jual-belikan beli kalian 
bibai`ikumul ladzi bāya`tum bih wadzālika huwal fauzul `azhīm (111) 
2 —— s 
< A Tu AR A A 2A V 
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orang-2 yang orang-orang orang-orang orang-2 yang 
mengembara yang memuji yang beribadah bertobat 


Attā-ibūnal `ābidūnal ħāmidūnas sã-iħūnar 


53 f AN 
dengan 
kebaikan 


>A à? 
ogay | 
orang-orang 


yang menyuruh 
rāki`ūnas sājidūnal āmirūna bilma`rūfi 


orang-orang 
yang sujud 


& A 2 

w SAR Tera ta 7 >97 r 
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Alloh hukum-2 dan orang-orang kemungkaran dari 


yang memelihara 
wannāhūna `anil munkari walħafizhūna lihudadil Ilah 


aeS 


orang-orang 
yang rukuk 


A ga 


dan orang-orang 
yang mencegah 


A Y 
>27 DA D A7 2 Ka Pa ZAT Sa 
. >”. w . k . S 
a Ra a aa OKE A Ai DA 
z 
un- (mereka) dan orang- bagi tidak patut orang-orang dan gem- 
tuk beriman orang yang Nabi 112 mukmin birakanlah 
wabasy-syiril mu“minin (112) Makana linnabiyyi walladzina Amani ay 
a z} A AZ AA es ZAT Pa >T 
Ba D AIR a SSP S 
sesudahnya kekerabatan yang mereka walau- bagi orang-orang mereka meminta- 
mempunyai adalah pun musyrik kan ampunan 
yastaghfirū lilmusyrikina walau kānū uli qurba mimba`dimā 
PAY Ea AN Pena 2937 BA Z 
vi K Qw) Pa 5 & L 5 
NS GG AD Cs er. <LI 
ada dan neraka penghuni bahwa bagi jelas 
tidaklah 113 mereka mereka 
tabayyana lahum annahum ash-habul jahim (113) Wama kānas 
TaZ PEA Pa > T Z P 
w - 7w x ka P y? Mean 
A aa oA Ega OSF YA aY perai 2 | 
kepada- ia men- suatu dari/ kecu- untuk Ibrahim permintaan 
nya janjikannya janji karena ali bapaknya ampunan 
tighfāru ibrahima li-abihi illa `am mau'idatiw wa'adaha iyyāhu 
PERA A Sao PE y Bas ZAA mel PRADA AAI 
27 Laaa > y? w A i wY 2 A Pa Me w |e 
Sdo Aa Ka o dm DS a A (ON Ul 
orang 
penyan- yang sangat Ibrahim sesung- daripa- ia berle- bagi musuh bahwa bagi- jelas maka 
tun lembut hati guhnya danya pas diri Alloh dia nya tatkala 
falamma tabayyana lahŭ annahū 'aduwwul lillahi tabarra-a minh inna ibrahima la-awwahun halim 


N a y AN 
Ea 2A y7 e a ĉ P Da = A A” A g Pa 
G> ma 3 íis G Ja al SU I Y Qw) 
. A h 7 
sehingga Dia memberi ketika sesu- kaum untuk (Dia) Alloh ada dan 
petunjuk mereka dah menyesatkan tidak 114 
(114) Wamā kānal lāhu liyudhilla qaumam ba`da idz hadāhum hatta 
y PA AN Ro, / vA ) s ä ATI IG ax v/a 
Pae s (wo) 5> sa Mg - DT Da a o 2 nA 
Lo ade g K w A Oa h e Oo 
Alloh sesung- Maha Me- sesuatu dengan Alloh sesung- mereka apa bagi Dia je- 
guhnya 115 ngetahui segala guhnya jauhi yang mereka laskan 


yubayyina lahum mā yattaqūn innal lāha bikulli syai-in *alim (115) Innal lāha 


2v Sa 1 ËA, A7 22 a -S NG 7A fi 116. Sesungguhnya kepunyaan Alloh-lah kerajaan 

. - h -” s . 

wa SH ag ea A o2 ls Sa dk 4 langit dan bumi. Dia menghidupkan manusia dan 
y 


er 
dari bagi dan dan Dia yang Dia yang dan langit kerajaan bagi- mematikan manusia. Dan sekali-kali tidak ada 
kalian tidakada mematikan menghidupkan bumi Nya pelindung dan penolong bagimu selain Alloh. 

lahū mulkus samāwāti wal-ardh yuhyi wayumit wamā lakum min 117. Sesungguhnya Alloh telah menerima tobat 

Nabi, orang-orang muhajirin dan orang-orang 

vi Al A A yan Sa {z 3 5 ` | >25 ansar yang mereka semua mengikuti Nabi dalam 

de aN > A a) (Mr) Bana 9 29 OA AN N 29 3 masa kesulitan; sesudah hampir | berpaling 

# segolongan dari mereka, kemudian Alloh 

atas Alloh telah mene- sesung- penolong dan pelin- dari Alloh selain menerima tobat mereka itu. Sesungguhnya Alloh 

Sa nma tobat A guhnya 116 z ENEA tidak; “dung Maha Pengasih lagi Maha Penyayang kepada 

dūnil lāhi miw waliyyiw wala nashir (116) Laqat tabal lāhu `alan 

mereka, 

kE Si DA m a p 118. dan terhadap tiga orang yang ditinggalkan, 

P) A S| P DU | P N 3 Paai a i3 w $ | sehingga bumi terasa sempit bagi mereka, padahal 

a Sa a 2 D AR pia bumi itu luas dan terasa sempit atas mereka akan 

da- mereka me- (orang-orang) dan orang- dan orang-orang Nabi jiwa mereka, serta mereka mengira bahwa tidak 

lam ngikutinya yang orang Ansar Muhajirin ada tempat lari dari (siksa) Alloh, kecuali kembali 

nabiyyi walmuhājirina wal-anshāril ladzinat taba`ūhu fi kepada-Nya saja. Kemudian Alloh menerima tobat 


mereka agar mereka tetap dalam bertobat (kepada 


2 A sA As z A1 pa CA Ra SI Alloh). Sesungguhnya Alloh-lah Yang Maha 
Tn BR A 2 De aa del Penerima tobat lagi Maha Penyayang. 


A 


119. Hai orang-orang yang beriman bertakwalah 
kepada Alloh, dan jadilah kamu bersama orang- 
orang yang benar. 


segolongan hati ber- hampir sesudah dari kesulitan waktu/ 
paling masa 
sā`atil `usrati mim ba`di mākāda yazighu qulūbu fariqim 


Da E F a 

W) aa ye ~ i ge DA a a 
Maha Maha kepada sesungguh- atas Dia mene- kemu- dari me- 

117 Penyayang Pengasih mereka nya Dia mereka rima tobat dian reka 


minhum tsumma tāba `alaihim innahū bihim ra-ūfur rahim (117) 


5 1 
ARK AK ar mye Ba sa a a 
2! e ci l š Vd LGAN ZA des 
bumi atas terasa apa- sehingga mereka orang-orang tiga dan 
mereka sempit bila ditinggalkan yang atas 
Wa`alats tsalātsatil ladzina khullifū hatta idzā dhāqat `alaihimul ardhu 
A A 27 A 1r por 2 A sLlr r Dea 7 
1 P 
tempat tidak bah- dan mere- jiwa atas dan terasa (bumi itu) dengan 
lari ada wa ka mengira mereka mereka sempit luas apa yang 
bima raħubat wadhaqat `alaihim anfusuhum wazhannu al lā malja-a 
ng mn 
- A A AE BA aa UA 
. 2a - Lg 2 
S ga al ol igg pelan MAL A azl NI AN A 
Maha Pene- Dia Alloh sesung- agar mere- atas Dia mene- kemu- kepada- ke- Alloh dari 


rima Tobat guhnya ka bertobat mereka rima tobat dian Nya cuali 
minal lāhi illa ilaihi tsumma tāba `alaihim liyatūbūŭ innal lāha huwat tawwābur 


Peka Dea 


ber- dan jadi- (kepada) bertak- beriman orang-orang wahai Maha 
sama lah kalian Alloh walah yang 118 Penyayang 
rahim (118) Yā-ayyuhal ladzina āmanut taqul lāha wakūnū ma`ash 


Ap y gd y aa n ER] 


LICN. r 
di sekitar dan Madinah bagi pen- ada/ tidak orang-orang 
mereka orang-2 duduk patut 119 yang benar 


shadiqin (119) Ma kana li-ahlil madīnati waman haulahum 


Ay P 42 III a7 2> Da 
.. P > ae . æ . . 
dan 
dengan diri mereka lebih tidak Alloh utusan dari/ mereka tetap untuk orang-2 dari 
mereka mencintai (patut) dengan tinggal Arab Badui 


minal a`rābi ay yatakhallafū `ar rasūlil lāhi walā yarghabu bi-anfusihim 


120. Tidak patut bagi penduduk Madinah dan 8 IZ Ag SY PER í 2A m & A p 
orang-orang Arab Badui yang berdiam di sekitar | —*w2? N3 as Ka N pen GN Peran òS 
mereka, tidak turut menyertai Rasulullah kepa- dan keha- menimpa tidak karena sung- demikian dirinya dari 
(berperang) dan tidak patut (pula) bagi mereka yahan tidak usan mereka guh mereka itu (Rasul) 


lebih mencintai diri mereka sendiri daripada | an nafsih dzālika bi-annahum lā yushibuhum zhama-uw wala nashabuw 

mencintai Rasul. Yang demikian itu ialah karena 

mereka tidak ditimpa kehausan, kepayahan dan A p Pa s347 P y . $ D SG 
. 5 . > .Ċ > . Ca 

kelaparan pada jalan Alloh, dan tidak (pula) GA Ag Jik N3 An G 3 Iae Y; 

menginjak suatu tempat yang membangkitkan A 

amarah orang-orang kafir, dan mereka tidak 

mendapat bahaya dari musuh, melainkan 

dituliskanlah bagi mereka dengan yang demikian 

itu suatu amal saleh. Sesungguhnya Alloh tidak 


ai A A fi P Al ZFA 2 
menyia-nyiakan pahala orang-orang yang berbuat > A a “S EA vAr z A A A 
baik, peri aa YI W 234e D OFL L De 
121. dan mereka tidak menginfakkan suatu infak bagi ditulis melain- bahaya musuh dari mereka dan orang-orang 


yang kecil dan tidak (pula) yang besar dan mereka mereka kan mendapat tidak kafir 
tidak melintasi suatu lembah, melainkan dituliskan | kuffāra wala yanālūna min `aduwwin nailan illa kutiba lahum 


menimbul- suatu mereka dan Alloh jalan di kelaparan dan 
kan amarah tempat menginjak tidak tidak 
wala makhmashatun fi sabilil lāhi wala yatha-ūna mauthi-ay yaghizhul 


bagi mereka (amal saleh pula) karena Alloh akan 


memberi balasan kepada mereka yang lebih baik | xx >37 | Fa s> A y pi | A äg A Bos 
dari apa yang telah mereka kerjakan. P CEE aJ Di € Lo Je A 
. , san err c a 7 yo 
122. {ð Tidak patut bagi orang-orang mukmin itu 
untuk pergi semua (ke medan perang). Mengapa orang-2 yang pahala Dia menyia- ti- Alloh sesung- yang amal dengan- 
perg P 8). gap 120 berbuat baik nyiakan dak guhnya saleh nya 


tidak pergi dari tiap-tiap golongan di antara 
mereka (yakni) beberapa orang untuk 
a A a tentang pa p Eo PA pg j PPY P 
agama (Islam) dan untuk memberi peringatan 2 - v ara v Di a a o e 

e kaumnya apabila mereka A Kembal Daki N5 an y; shao aan Dan X 
kepadanya, supaya mereka itu dapat menjaga diri. mereka memo- dan yang dan yang suatu mereka dan 
123. Hai orang-orang yang beriman, perangilah tong/ melintasi tidak besar tidak kecil infak menginfakkan tidak 
orang-orang kafir yang di sekitar kamu itu, dan | Wala yunfiqūna nafaqatan shaghirataw wala kabirataw wala yaqtha`ūna 


bihi `amalun shalih innal Ilaha lā yudhi'u ajral muhsinin (120) 


hendaklah mereka menemui kekerasan darimu, 
dan ketahuilah, bahwasanya Alloh bersama orang- á A 


, Pa P L r> aa AS 2r >54 AA ç # P 
orang yang bertakwa. ne G yy AN penuaan ka A NI Úa 
Eai 


mereka apa lebih Alloh agar membalas bagi dituliskan mela- suatu 
yang baik kepada mereka mereka inkan lembah 
wādiyan illā kutiba lahum liyajziyahumul lāhu aħsana mā kānū 


AT - Ig EA Fi EA K 6; & G A A AA 27 


seluruhnya/ untuk (mereka) orang-orang patut dan (mereka) 
semuanya pergi mukmin tidak 121 kerjakan 
ya`malūn (121) Wamā kanal mu“minūna liyanfirū kāffah 


D31 . Aiar- j B SA Mi i4 > Arr NAH 
TI g ee áa m A e e po 

agama di agar mereka kelompok /be- diantara golongan tiap- dari keluar/ maka meng- 
dalam memperdalam berapa orang mereka tiap pergi apa tidak 


falaulā nafara min kulli firqatim minhum tha-ifatul liyatafaqqahū fid dini 


An t Lor g or PA p 
Z 2AA 2AA 2 z SPAA a Pa A Da 
Opis K La a er Ian 


- 


menjaga supaya kepada mereka apa- kaum dan untuk mem- 
122 diri /hati-hati mereka mereka kembali bila mereka peringatkan 
waliyundzirū qaumahum idza raja'G ilaihim la`allahum yaħdzarūn (122) 


Z 


PA - 
O A > A As w A z DA A D Pp 
G D SE 3 Ne A sa G ` 
uE A CA b l al EL 
orang- dari mereka (di) orang-orang perangi- beriman orang-2 wahai 
orang kafir sekitar kalian yang lah yang 
Ya-ayyuhal ladzina Amani qātilul ladzina yalūnakum minal kuffāri 
O D za I A ue o a; 
) Ora Aran Al t 
Ua y. © a $ o ane Dads 
orang-2 yang be- Alloh bahwa- dan kekuatan/ pada dan agar me- 
123 bertakwa serta sanya ketahuilah kekerasan kalian reka mendapati 


walyajidū fikum ghilzhah wa`lamŭ annal lāha ma'al muttaqin (123) 


—. aza >A 21 AA SG a827 IA K Aa- 
Sa eE Jy y ee y oa Ms 
dengan ini menambah- siapa di antara berkata ada maka di antara suatu diturunkan dan 
(surah) nya kalian yang mereka surah apabila 
Wa-idzama unzilat sūratun faminhum may yaqūlu ayyukum zādat-hu hadzihi 
27 or 287 fo, SAE A FA PEN AA Ty 
w. . : - . 
yana A da Pt D <2 Gb GRL 
merasa dan keimanan maka menam- beriman orang-orang maka keimanan 
gembira mereka bah mereka yang adapun 
imana fa-ammal ladzina āmanūŭ fazādat-hum imanaw wahum yastabsyirūn 
2A g Pa PN 
2 > 28277 EA > PaA > D SA 
Ao : C9 
Lu m> Nó A AN E La MA U 
kotor maka menam- penyakit hati di orang- dan 
bah mereka mereka dalam orang yang adapun 124 
(124) Wa-ammal ladzina fi qulūbihim maradhun fazādat-hum rijsan 
[207 NA Gro) DA 3 SAH Ba, pa > Jl 
mereka apakah orang-orang dan dan mere- kekotoran pada/ di 
perhatikan tidak 125 yang kafir mereka ka mati mereka samping 
ilā rijsihim wamātū wahum kāfirūn (125) Awalā yarauna 
7 T a a a a 
i usa 2 ja A 2, 2 < PE AR 
kemu- dua kali atau sekali tahun setiap dalam mereka bahwa 
dian diuji mereka 
annahum yuftanūna fi kulli mim marratan au marrataini tsumma 
27 22 E P 2A 47 2A AI 
cdh L3 O a J P N P N 
Da 2 2 2 Xr 


diturun- mengambil pe- me- dan mereka tidak 
kan ae 126 lajaran/ingat reka tidak bertobat 
lā yatūbūna walā hum yadz-dzakkarūn (126) Wa-idzāmā unzilat 
P a a < > s & 2 ` \ Sat PR B-A 
w D ey a o d a P a 
seseorang dari mellihat apa- sebagian ke- sebagian meman- suatu 
kalian kah yang lain pada mereka dang surah 
sūratun nazhara ba`dhuhum ilā ba`dhin hal yarakum min ahadin 
A: / y & a 
A KEEK » Ia 2507 A Pa SAR KAN 22 
. 2 ei > A > + . G à 
oga Y Ba erb kan | Dm Ia P? 
(mereka) tidak kaum (karena) sung- hati Alloh memalingkan mereka ber- kemu- 
mengerti yang guh mereka mereka paling/pergi dian 


tsumman sharafū sharafal lāhu qulūbahum bi-annahum qaumul lā yafqahūn 


Í> Pa 2A 


2 aa 2» Da a A Pra 
terasa diri/ golongan dari seorang (telah) datang 
berat kalian sendiri rasul kepada kalian 
(127) Laqad ja-akum rasūlum min anfusikum `azīzun 
LS. 7A > „A P PA A 7z 
KAN : ca 
SA 2 Ken Tag E 
dengan/terhadap atas kalian sangat meng- kalian 
orang-2 mukmin inginkan keselamatan derita 


` PARA PAN - na 7 ` x . ko. 7 
alaihi mā `anittum harishun 'alaikum bilmu minina 


P RGA EEA > AN 
aA Y w c d o P 


sesung- 


guhnya 


E~ 


apa 
yang 


tuhan tidak Alloh Cukuplah makaka- mereka maka amat 
ada bagiku takanlah berpaling jika 128 penyayang 
ra-ūfur rahim (128) Fa-in tawallau faqul hasbiyal lāhu lā ilaha 
AN a 274 Ag LAr 27T Z 
yang besar/ “Arsy Tuhan dan aku atas-Nya/ Dia 
129 agung Dia bertawakal kepada-Nya 


illa huw “alaihi tawakkaltu wahuwa rabbul `arsyil 'azhim (129) 


Aaa 


atasnya/ 
olehnya 


VESS 


BE — 9t) 


sangat 
penyantun 


aie m Yi 


kecuali/ 
selain 


124. Dan apabila diturunkan suatu surah, maka di 
antara mereka (orang-orang munafik) ada yang 
berkata: " siapakah di antara kamu yang 
bertambah keimanannya dengan surah ini?" 
Adapun orang-orang yang beriman, maka surat ini 
menambah keimanannya, dan mereka merasa 
gembira. 

125. Dan adapun orang-orang yang di dalam hati 
mereka ada penyakit, maka dengan surat itu 
menambah kotor mereka, disamping kekotoran 
mereka (yang telah ada) dan mereka mati sebagai 
orang-orang yang kafir. 

126. Apakah mereka (orang-orang munafik) tidak 
memperhatikan bahwa mereka diuji dalam setiap 
tahun sekali atau dua kali ujian, kemudian mereka 
tidak bertobat dan mereka tidak mengambil 
pelajaran? 

127. Dan apabila diturunkan suatu surat, 
sebagian mereka (orang-orang munafik) 
memandang kepada sebagian yang lain (sambil 
berkata): "Adakah seorang dari (orang-orang 
muslimin atau orang-orang mukminin) yang 
melihat kamu?" Sesudah itu merekapun pergi. 
Alloh telah memalingkan hati mereka disebabkan 
mereka adalah kaum yang tidak mengerti. 

128. Sungguh telah datang kepadamu seorang 
Rasul dari kaummu sendiri, terasa berat olehnya 
apa yang kamu derita, sangat menginginkan 
(keimanan dan keselamatan) bagimu, sangat 
penyantun lagi amat penyayang terhadap orang- 
orang mukmin. 

129. Jika mereka berpaling (dari Al Qurān), maka 
katakanlah: "Cukuplah Alloh bagiku; tidak ada 
Tuhan selain Dia. Hanya kepada-Nya aku 


bertawakal dan Dia adalah Tuhan (yang memiliki) 
`Arsy yang agung". 


